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Rymavské clumky.
Z mladych dob (z r. 1848).

Sum mi, sum, Ityniava moja, sum!
Noch si dúsa oddychne v tych serych sve-

toch dúm,
V svctocli mőjho odpocinku!

Nech snije tani sladké sny aspon za hodinku. 

* *

Illboko, hlboko v bujnej dateline,
V bujnej dateline na sirej doline —
To Oua tarn! . . . v bielcj hmle zavitá, 
Holubym nebom zakrytá.

Spis ? . . . moja Vila premilá!

Puzri! uz sestra rána milostná, 
Zornicka, svitla na nebi.

Cuj! - spiaci vesmír povstáva zu sna 
I pána svojho velebi:
Hájé modlitbu tajnii sopkajú.
Rymavou vlnky sladko spievajd,
Orsák skrívankov sa vznása,
Vita svojho Messiása.
Nestanes bor, má milená?
I ty klaknúf na kolená!

Spis? . . . moja Vila premilá!

Nad hlavou jej rakyta 
Sriebrom, zlatom prckvitá —
A nad cielkom lalijovym 
Roj motylov hrá sa zlaty — 
lined sa vznesie, hned sa vráti:

Ci íiechce vérit, ze je to nie kvet, 
öi ju to zvádza na tento krásny svet 
Sumo tom krydel májovym?
A do uzka zlatá muska:
„Svit, svit, svit!-1... Jej tísko suská. —

Svitá, svitá, hoj, uz svitá!
Uz vycliod zlatom prckvitá,
Zvonky znejú po doline,
Svnec *) sa zo hmly von vinie — 
Sokoli letia bor, na bor —
Okúpat sa v ligote zór.
Vstan má miiá i v svetle tóm, 
Pozdvihni sa k slávy lctom.

Spís? . . . moja Vila premilá!

Naj Jej blade lícka rozkvitá ruzicka 
A nou láskave objaty 
Rozvíja sa králik zlaty.
A doKola vcelky hrajú 
A lienocky trblietajú.
Ponad horou jasná krása,
Mladá zora usmieva sa 
A v objatí vyvodí von 
Slnko krála na zlaty trón.

Uj miiá, vstan! — zem, obloha 
Jasá slávou Pána Boha! —

') Synee, vreli nad Rymavou od polnoci. Póv.
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Ona nevstáva! —
Ocko .Tej sa neotvára —
Darmo krásna slnka ziara 
Blade Jej lícko bozkáva! —

Vestice!... sem sa z vsetkych strán! 
Sem!... cary, maste, kúpele! — 
Trúbtez k súdu Archanjele:
Vstan, miiá moja, hőre, vstan!
Bo, jak Ona bor ncvstane,
Tak vedz, Tv veliky Pane:
Pöjdem i k diablu i k Tebe,
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S kliatbami i s modlitbami,
I do pekla i do neba!
Kliat budem pekelné moci,
Kliat budem vo dne i v noci,
Kym mi ncvyjdú k pomoci.
A ked i to neosozí —
To vyjdcm bor pred trón Bozí — 
Volat budem odbodlane, —
A nespustím z tvojho tróna,
Kym nerieknes, mily Pane:
„Vstan hőre, vstan: zivá Ona!“

Ján Botto.

zAbavu a povCknik. t('- r; 1874

Z válecnej vypravy chyvskej.
(Zo zápiskov ruského döstojníka vypravy chyvskej.) 

(Dokoncenie.)

Jestli donesem samotnú hlavu, ncbude 
Sadik vérit', ze to tiura. Pockaj za ehvílku, 
ásnád prijde k sebe zase; ved bude vzdy 
lepsie, ked ho zivého prineseme, i vátsia to 
pre nás cest.“

,,Eh, ved uvidíme!“
„No, pockajme este, némámé teraz tak 

nachytro.“
Roznduvu túto pochopil som.
()j, jak túzobne prial som si, abych mo­

hói vládnuf svojmi smyslami!
Silón nadzemskou sobral som sa . . . . 

a hlasite vykríkol som.
,.Oho, tá ovcablací! Ha ha ha! Musíme 

bo vodou obliat, ked prijdeme k zriedlain, 
aby prisiel k sebe!“

A v rychlom skoku uhánajú so ninou 
jazdci.

Bol som zase bez seb a.
Slnko zmizlo na západe v bustych hmlácb 

i oziaro’ aló naposled célú step krvavym 
svetlom.

Veliké cierne bralá vycnievajúca z ho- 
rúceho piesku podobaly sa zeravcmu uhliu.

V doline, kde sme zastali, vial chladny, 
vlhky vetrík.

Tu a tani pozorovat bolo hrbky jiopolu, 
stopy to karaván, ktoré tu táborily.

Konc stáli tu od seba oddelené a na 
prednícb nohách sputnané.

Podia obleku a peknycb vybranych koní 
zdalo sa, ze sú to nie obycajní lúpeziví Cer- 
kesi, ale vznesenejsí turkmenskí lúpezníci.

Moja lilává bola mokrá.
Pripomenul som si rozhovor, i pochopil 

som, ze na moju hlavu vyliato bolo vedro 
vody, lebo nachádzali sme sa pri studni, 
z ktorej jedon z lúpezníkov v kozenom vedre 
nacieral vodu, co medzi tym ostatní búd 
v piesku sa válali, búd dymky napchávali.

Ja som bol na rukácli i nohách v köz­
ük sviazany, majúc dreveny klocok na sebe, 
ktory provaz pritahoval.

„Pre Boha, dajte mi pit, pit dajte mi,“ 
vyvolám, „vodu, vodu!

„Aj, bratrícku, ty mlúvis i v uasej reci? 
Hasane, podaj sem vedro. Vidís, ze prisiel 
k sebe. Némámé uz daleko a preto prive- 
dieme ho zivého.“

Jedon z Turkmenov vynal z tasky kus 
tvrdého syrti, „krut“ zvaného a rozdrobiac 
ho, hodil ho do kozeného vedra.

„Na, zer, to fa posilní,“ hovorí a drzí 
mi vedro pred tvárou.

Pozdvihnem hlavu, avsak od bolasti 
zklesnem opát.

„Rozviaz mu ruky!“
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„Rozviazte ma celého............ “ prosím
úpenlive. „Naco ma t.rápite, ved vám neute- 
ciem. Vás je mnoho, ja som sám Öoho sa 
bojíte ?“

„Veru, vem sám a tam si sa mohol 
vztekle bránit, kebych ti néhol byval kolbou 
hlavu preraz.il, aby sme skőr s tebou boli 
hotoví ?“

„Podívaj sa ta,“ hovorí druhy, ukazujúc 
na raneného svojbo súdruha, ktorí sa v bo- 
lasti na zemi svíjal, „jako sa vála. to je 
práea tvojich rúk.u

„Musím ho rozviazaí, hovorí opát prvy, 
„necli sa trochu zotaví, ved' ho zase svia- 
zeme.“

Ze neuteéiem, o tóm boli Turkmeni pre- 
svedcení, a preto zosiiali mi provazy. Dilin 
lezal som bez seba obráteny oblycajom k nehu, 
kym krev moja rozprúdit sa mohla. Trasú- 
cou sa od slahosti rukou pritiahnem si ko- 
zené vedro a napijem sa nakyslastej, od- 
porne chutnajúcej vody. I cítil som sa sil- 
nejsím, ackofvek bolasti lilavy sa neumenso- 
valy a ja za tavim ucliom veiké opuchlinu 
som nahmatal. Vlasy moje slepily sa usad- 
nutou krvou.

Kain si to libánál, ked sine ta ehytili,“ 
dopytuje sa ma jedon z lúpezníkov.

„K nasema oddelenin, ktoré sa na predku 
nachádza,“ odpovedám pripravujúc sa chytro 
na vysluch.

„A preco ?“
„Preto, ze som hol poslany . . . preco 

— to vedia moji predstavení.“
„Tak nénié si tv ziadnym predstavenym?“
„Eli cja som obycajny sorbas.') Ci 

vyzerám jako predstaveny ?“ hovorím ponzí- 
vajúc lest.

Vedel som, ze taká loz mohla by mi 
jedine prospet, lebo zajaty vojak nebyva 
nikdy tak strázeny a pri vymene alebo pri 
predaji skőr mozuo dostaf sa na svobodu.

„Neklam. Ti dvaja, co zostali nazpát, 
to boli sorbasi, ty si ti ura .... my sme, 
priatelko mőj, neraz vasich videli!“

„Ver, alebo never,“ odpovedám.

„Miia neoklames ... no, a isiéi si na 
zábavku touto stepou a nevedel si, ze sme 
my tu? . . .“

„Ásnád bych sa vás bol bál?“
Teraz verím, ze poznávas, ze pred nami 

preca mai si sa inat na pozore! ‘
Tym bol vysluch zakonceny.
A opát ticho.
Raneny len Turkmen svíjal sa v bota- 

sfach a nariekal hlasite.
„Kulka tvoja bola mali,“ hovorí mi 

Hasan, „no tomu spósobila strasné muky.“
Nastala noc, pravá stepnia noc, tichá, 

horúca, hmlavá.
Sviazali ma na lokfach, i ponechali no- 

hám mojím volnosf . . . ved som sa sotva 
na kolenách pozdvihnút mohol.

Turkmeni pohrúzili sa v spánok, len 
raneny nariekal .... zdalo sa mi, ze do- 
konáva.

Kouecne som zaspal.
Za rannieho súmraku prichystali sa nasi 

jazdci k pochodu.
Dvaja Turkmeni zaobalili mrtvého sú- 

drulm do huné, nalozili telő na koíia a pri- 
viazuc i nma, opústali kotliuu v plnom cvale.

■lazdili sme k brehom Darji, do lezenia 
Sadika, vodca lúpezivej hordy.

Pocalo sa stmievaf, ked' dostihli sme 
rieku Darju.

Vesele vykríkli nasi jazdci, ked uzreli 
rieku.

I kone zarechtali radostue, ze blízili sa 
k vode.

„lle, liolá, s plenom, s plenom!“ . . . 
kricali nasi jazdci súdruhom svojim, ktorí 
naproti nám jazdili.

„Kde ste to ulovili?“
„Tam, kde i vy ulovit mózeteodpo- 

vedá jedon z nich vyhybave.
„Ci je tu tiura — Sadik?“
„Neide tu. Odisiel vcera s ciernymi,') 

aby stopoval nepriatclbv, i nevieme, kedv 
sa vräti.“

„Skoda . . . my sme mysleli ... a co, 
ci stoja nasi na torn sainoni mieste?“

>) Öicrni Turkmeni sú najodvázlivejsí a naj- 
srdnatejsi zo vsetkycli obyvateiov stepnych.

17*
) Sorbas zz vojak.
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,.Na piestine za rákosovym!“
Na brehu Amu-Darji rozkladal sa siroky 

tábor turkmensky, na ktorého konci nepria- 
telski jazdcovia sa zastavili, popustiac ko- 
iiom voine úzdu. Zialne blacaly stáda oviec, 
ktoré boly k napájaniu prihnané, a medzi 
hlasitym rechtotom koni divne zavznieval si- 
pavy krik velblúdov.

Mna trápil hlad, lebo nejiedol som od 
poslednieho nocuvania, kde mi kus syra s vo- 
dou podany bol — nicoho.

Jako ini'x korisí, hodili i mna lúpezníci 
medzi balíky tu nahromadeného nákladu roz- 
licnych vecí, tak ze som malym otvorom ne- 
videl inam, jedine na oheü pod kotlom roz- 
vatreny, okolo ktorého druzina sa posadila.

„Hej, Hasane!“ odhodlám sa konecne 
a skriknem na Turkmena, ktory pri kotle 
sedel.

„A tys to? No co dices?“ hovori ko 
nine i sadol si na bálik.

„Jestli ma chcete nechat pri zivote, ne- 
dajte mi zahyntit hladom a smädom.“

„No, máj len strpenie, zajtrá prijde 
Mirsa, ktory fa dice kiipit, ten fa nakrmi..

Najskőr usrozumeli sa lúpezníci, ked 
tu niet Sadika, ze ma prvému kupcovi pre- 
dajii a utrzené peniaze medzi sebou rozdelia.

„Ked mi nedáte jiesf .... budcm do 
rúna mrtvy. Pocujete . . . dajte mi pit . . .“ 
volám.

„Bud leu ticho . . . . ci myslis, ze ta 
umonnie hladom? . . . Pockaj za clm'Iku,“ 
ukazuje na kotok „jiedlo budc skoro hotové 
. . . dostanes. No, a teraz lez ticho.“

Po tychto slovách odisiel a posadil sa 
opát k ohhu, aby naslúchal, co iny jazdec 
vyprával.

Hluk a lomoz v célom táboré nemal 
tejto noci ziadneho konca. Mne toto bolo 
nápadné, ved to nebolo obycajné pohybovanic 
sa inác zivého, no pokojného táborenia.

Asi o polnoci vrátili sa Turkmen! na 
pieátinu velmi spesno. Kone boli v ehytrosti 
osedlaué. Konané boly prípravy k odchodu. 
Okolo mna tiahla karavána velblúdov s ná- 
kladom, nekolko dvojkolesovych vozíkov, 
tlupy jazdcov, ktorí preklínali nocnie jazde-

nie — vsetko v neporiadku opúsfalo breh a 
ustupovalo v pustú step.

Pozdejsie dozvedel som sa, zc prícinou 
tohto poplachu boly rnské ozbrojené lodky, 
ktorych príchod turkmenská jazdecká pat.rola 
oznamovala.

Teraz i Turkmeni dali sa na pochod.
Priviazali ma k balíku, i nalozili na 

velblúda.
Jazdili sme dost chytro, i zastavili sme 

sa len ráno.
Pri prvycli slnecnych paprslekoch nastá- 

val medzi utekajúcimi poriadok, lebo prisli 
sem jazdci v bohatych zlatom vysívanych 
satocli a vysokych kozenych capicach, zat.y- 
mito rail jazdcov sdlhymi ohebnymi pikami, 
na ktorych pestre zástavky povievaly. Za ty- 
mito pohybovalo sa jakési predpotopné delo- 
strelectvo, ktoré pozostávalo zo troch did, 
fahanych asi tudom plachych koní.

Zastavil sa cely voj, aby pozoroval limi­
tje vojska nepriatdského, ktoré ho prenasle- 
dovalo, i uchvlil sa stranou v najvätsom ne- 
poriadku.

Keby ohlusujúci pekelny lomoz, krik a 
hucania boly trochu zatíchly, mohol som po- 
cuf lm'zdanie a praskot na sieh gránátot nad 
hlavami; takto spozoroval som len maly be- 
lavy mrácok, ktory sa v povetrí zablyskol 
— a nie viac.

Opát zablysklo sa v diaike . . . strasny 
vybuch — a uz vála sa nekolko jazdcov v krvi.

Potkne sa velblúd, kiesne .... a ja 
padol som do piesku — na stastie na bálik.

Vsetko, co je zivého, dalo sa do úteku 
v najvätsom neporiadku n zdesenie nastalo 
v pravo i v lavo . . .

I ozvaly sa z dialky vystrely . . .
Póznál som hukot nasich diel . . .
Kartácova kula razila si strasnú cestu 

sriedkom utekajúcich.
Smrtelny strach zmocnil sa ustupujúcich 

nestastníkov.
I uzrel som Ilasana.
Tocil sa na splasenom koni, i obzeral 

sa na vsetky strany.
Illadal iste mna.
Ucupím sa za bálik, tu naproti kiesne 

raneny kőú a dokonávajúc — ukryje ma
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svojim tclom, by ma bystry zrak Turkmenov 
nezasialiol.

Cely tento vilecny ruch zdal sa mi by£ 
snom.

Tu prirazia jazdei v bielych kabátoch 
. . . boli to skutocne nasinci? — Zbranou 
v ruke kliesnili si cestu. i metali záhubu a 
smrt v rady nepriatelov . . .

Ostal som bez soba . . .
V stáne hetmana G . . . starého ka- 

maráda prebral som sa z mrikot. Plukovny 
lekir sedel pri nine. Za plitnom si inn ve­
sele klokotal samovar. Prebidzal som sa 
zo sna.

Jazdu svoju nesfastnű zaplatil som ho- 
rúckou, ktovi ma za strnist dní k lőzku 
pripútala.

Uzdravoval som sa ku podivu rychle.
Red1 nazyvam jazdu moju nesfastnou, 

tak sa niylim.
Ucel poslania mőjho bol dosiahnuty.
Dopisy moje najdené boly v taske pa- 

dlého mőjho vranika od Kozakov, ktori rotu 
lúpeznícku prenasledovali.

Kebych bol dopisy za niadra schované 
nebol vlozil do tasky podkovovej, bola by 
moja jazda úplne nesfastnou byvala, nebol 
bych sa snad’ nikdy viac vritil do sveta ci- 
vilisovaného.

Bol bych byval otrokom v poludivej dr- 
zave Nomidov.

I Kozici. ktori ma doprevidzali, sotr- 
vali tak dlho vo s.ojom postaveni, kym sii- 
druhami svojmi uralskvmi osvobodeni neboli.

Po d a 1 Sytnim inly.

Kyjovski studenti.
PovesC od Nikola ja Vasiljevica Gogola.

Jak len zazvonili ráno v Kyjove na dost 
prenikavom seminárskom zvonci, ktory vi­
sel pri brine bratského klistora, u/ sypali 
sa z celého mesta studenti a bursici. Gra- 
matisti, retori, tilosoti a bohoslovci s the- 
kami pod pazuchou tiahli do skoly.

Gramatisti boli este velmi mali. Idúc 
strkali sa jedon do druhého, i vadili sa naj- 
teusim diskantom, boli skoro vsclci v roztr- 
hanycli alebo umazanych satoch a kapsy mali 
vozdy naplnené vselijakymi haradurdami: bab- 
kami, -) pistalkami z brk urobenymi, nedo- 
jedenymi kolicmi a nekily i malinkymi vrab- 
cami, z ktorych nektory naraz zacvrlikal, 
ked bola najvätsia tichosf v skole, i dopo-

‘) Seminar v Malorusku menovalo sa célé 
uccuié, vsetky skoly spolu a seminaristom me- 
noval sa kazdy uciaci sa v nidi. Bursici boli ti, 
ktori ziví boli na útraty krajinské a vo zvlástnom 
dome spolu byvali. flalej seminarista bol v uzsom 
sniyslc kazdy studujici, ktoiy nebol bursikom.

') Babky sú krátke kost! z telacích a ovéích 
Dőli, medd pazneehtom a hnitom, ktorymi chlapci 
ruski hraji.

I inohol svojmu patronu k vydatnym ..ferulain- 
na obe ruky a niekdy i visüovou mellou.

Retori chodili poriadnejsie. Saty mall 
; easto celkom célé; no byvala na (vári skoro 
vozdy nejaki oziloba v spdsobe recuickeho 
,,tropa,u lined bolo jedno oko celkom do 
hlavy vtisknuté, lined miesto perni meclmr, 
alebo nejeké iné znamienko. Ti hovorili a 
dusovali sa medzi sebou v tenore.

Filosofi to brail o célú oktavu nizsie, 
v kapsich króm silného kriiteného tabaku 
nemali nie, na zilohy nezakladali nie, co 
ulovili, zjiedli lined. Ud nich bolo citif dymku 
a pilenku nekdy tak daleko, ze prechidza- 
juci popri nich remeselmk zastavil saadlho 

j lapal nosoin vetor jako polbvnicky pes.
Na nimesti sotva zacalo sa hybat v tu 

(lobu a predivacky s buclitami, rozkami, tek- 
vienymi semiacky, makovymi kolicmi chytaly 
pomimo idúcich za kabity, ktori jich mali 
bud z tenkého súkna alebo i bavlnciié.

nMladi pini, mladi páni, sem sa, sem 
sa!“ kricaly zo vsetkych strin. „Buchtiéky, 
kolice s makom, lievance dobré! . . . veru

I
m*-'
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dobré . . . . s madom ... - saiim som jich 
piekla!“

Diuliá vyzdvihujúc cosi dlhého, uplete- 
nélio z cesta kricala:

„Sosulka, mladí páni, köpte sosulku!“ |
„Nekupujte od tej to nie, podívajte sa, 

jaká je osklivá, i nos skaredy a ruky ne- 
cisté.“

No s tilosofami a bohoslovcami bály sa 
zacínaf, lelio tilosoti a bohoslovvi brávali 
vzdy len na próba a to plnou hrstou.

Ked pi isii do semi mi ra, rozdelila sa 
hroinada po triedach, nízkycb to, no dost 
priestrannvch izbách, s velkymi oknami, so 
sirokymi dvermi a zamazanymi stolieami.

Trieila naplnila sa odrazu rozlicnym bru- 
caním: auditoril) vypocúvali svojieh pod- 
danycli. Prenikavy diskant gramatistu od vá­
zai sa od skla zasadeného v malycli okien- 
kaeh a sklo sa ozyvalo skoro tvm istym zvu- 
kom. V kúte vrcal retor, ktorého lista a 
hrubé perny maly by nálezat najmenej do 
tilosolie. Vrcal basom a z dialky bolo len 
slysaf: bu bu bu bu . . . Auditori poslú- 
chajúc ókoly htadeli jednym okom pod sto- 
licu, kde z kapsy poddaného bursáka vyku-1 
kával rozok lebo buchta s tvarohom, lebo '■ 
sémii tekvivné.

Ked tento uceny bútik sisiel sa o neco 
skőr, lebo ked videli, ze professor o neco 
pozdejsie le/, obyeajne prijde, dávali sa zo 
vseobecného usrozumenia do pracky a v nej 
museli sa súcastnif vsetci, i sami censori, 
ktorí mali dohliadaf na poriadok a mrav- 
nost celého uciaceho sa kolegiumu. Dvaja 
bohoslovci obyeajne rozsudzovali, jako sa 
má bitka záporát, ci má kazdá trieda stát 
za seba. alebo ci sa májú rozdelit vsetci na 
dve polovice, na bursu a seminar. V kazalom 
pádé zacínali gramatisti najprv, a ked sa 
k nini zacali pridruzovaf i ret.ori, utekali a 
stávali na vysinách, aby videli bitka. I vy- 
stúpila blosotia s ciernymi dlhymi fúziskami 
a konecne i bohoslovci v ohromnych sara- 
varach -) s velmi hrubymi krkami. Obyeajne 
zakoncila sa bitka tym, ze bohoslovci vyprali

') Auditor — sedátor. -) Saravary — Síroké 
noliavice.

vsetkych a filosofia poskrabávajúc sa volinaná 
bola do triedy, i rózsáddá sa na odpocinok 
po stolicach.

Professor, ktory sám pred easy v takycli 
bitkách sa sűcasfnoval, ked do triedy vkro- 
cil, póznál v okamylm po rozpálenych tvá- 
rach posluchácov, ze bola hodná pracka, a 
vtedy, co on sekal metlickou po prstácli re- 
torikn, v druhej triede iny professor klepal 
drevenou lopatkou po rukách tilosotiu. S bo­
hoslovcami zachádzalo sa celkom inym spö- 
sobom: jim, pod la vyjadrenia sa protessora 
bohoslovia, zasypávalo sa po mierke bo- 
hatého brach u, totiz krátunkymi kozenymi 
„dudkami.“

V prázdne dili a vo sviatok chodievali 
seminaristi a bursáci po domoch s verte- 

! pom, ’) nekdy brávali komédia a v tomto 
pádé vyznamenával sa vzdy nektory boho- 

jslovec, zrastu o malo mensieho, lez kyjov- 
ská váza, ktory predstavoval Ilerodiadu alebo 
Pentefriu, manzelku egyptského úradníka. Za 
to dostávali kasok plátna, lebo vrecko prosa, 
lebo polovicu varenej busy a tak (falej.

Vsetok tento uceny Ilid, jak seminar tak 
bursa, ktoré boly medzi sebou v jakoinsi de- 
dicnom nepriatelstvo, velmi zle bol zaojia- 
treny ohiadom na chovu a pri tóm ka po- 
divu zravy, tak ze scítaf, kolko ktory pri 
veceri zjiedol knedlíkov, bolo by celkom ne- 
moznou vecou, a preto dobrovolné obete zá- 
moznych pánov nemohly byt dostatocné. A 
tak senát, ktory z filosofov a bohoslovcov 
pozostával, vysielal gramatistov a retorov 
pod nácelníctvom nektorého iilosofa a nekdy 
pridrúzil sa i sám, s vrecami na chrbte dran- 

; covat zahrady — a v burse objavila sa kasa 
tekvicná. Senát őri tak sa napelchali dyíiami 
a tekvicami, ze na druhy den auditori od 
ni eh porul dva úkoly, jedon vychádzal z úst 
a druhy skvrcal v senátorskom zalúdku.

Bursa i seminar nosili jakési druhy dl- 
hycli kabátov, ktoré dosahovaly „po síje 

j vreme,“ -) slovo to technické, znaciace: po 
páty.

*) Vertep ~ marionetné divadlo. -) T. j. do 
toho casu.
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Najslavnejsie easy pre seminar boly — 
prázdiny v mesiaci júni, kde dia obycaju 
bursu domov rozpustili. I cehi costa posiata 
bola gramatistami, filosofami a bohoslovcami. 
Kto nemal svojho pritulku, pustil sa k ne- 
ktorému spoluziakovi. Filosoti a bohoslovci 
vydávali sa na kondicie, to jest, isii licit 
lebo pripravovat deti zámoznejsích l'udi a za 
to dostávali nővé cizmy a niekedy i na kabát.

Celá vyprava tiahla naraz, jako tábo­
rom. Varili si kasu' a nocovali vonku. Kazdy 
vlickol na sebe vrecko, v ktorom mai koséin 
a nekolko oniic. Bohoslovci boli velmi opa- 
terní a bcdliví; aby nezodrali cizmy, vyzú- 
vali si jich, zavesili na palice a niesli jich 
takto na chrbte, najmä keil bolo blato. V ta- 
kom pádé vyhrnuli saravary nad kolcná a 
udatne rozspechovali nohami kaluz.

Keel na strane uzreli dedinku, lined' 
uhnuli z hradskej a pribliziac sa k chalupe, 
ktorá bola trochu cistejsie vystavená jako 
druhé, zastali si pred oknami do radu a 
z celého hrdla zacali spievat latinskú pie- 
sen. Hospodár, nejaky stary Kozák, dlho po- 
shichal, podopierajúc hlavu oboma rukama, 
i piakai zalostne, i hovoril obracajúc sa k zene:

„Zienka, co tarn spievajú ti studenti, 
to musi byt velmi műdre, vynes jim slaniny 
a este neco, jestli tani co mámé.“

A plná miska buchiet s tvarohom sva- 
lila sa do vrcca, liodny kus slaniny, nekolko 
sirokych podplamenikov a niekedy i sviazaná 
sliepka, to vsetko kládlo sa do hromady.

Kerf sa posilnili gramatisti, retori, filo- 
soti a bohoslovci, isii opät rfalej svojou ce- 
ston. Cím rfalej doehádzali, tym viac umen- 
soval sa jich zástup. Skoro vsetci rozisli sa 
po domoch a ostávali len ti, ktorí mali ot- 
covské hniezda rfalej lez druhí.

Pri podobnom cestovaní odchylili sa ráz

Bol to bohoslovec Outijává, tilosuf Choina1) 
Brut a retor Tiber Horobec.

Bohoslovec bol urastly, ramenaty clovek 
a mai velmi podivnú obyeaj. Vsetko, co bolo 
a lezalo vedla nelm, iste odniesol. Ostatne 
bola povaha jeho vetnii zamracená a kerf sa 
opil, válal sa v buráné. -) a seminár stálo 
ninoho práce. aby ho tani nasli.

Filosof Choma Brut bol povahy veselej, 
velmi rád lezal a tabak kúril. Kerf pil, istotne 
zjednal hudobníkov a tancoval. Okúsil casto 
„drobného hrachu,“ no s velmi mudrckou 
lahostajnosfou, hovoriac, ze cloveka nemine, 
co mu je súdeno.

Retor Tiber Horobec nemal este právo 
nosif fúzy, pit pálené a fajéit Nosil len ose- 
ledec,3) a preto sa ráz jeho v tű dobu este 
velmi málo vyvinul; no z vclkych mechúrov 
na cele, s ktorymi casto do skoly prichá- 
dzal, dalo sa súdif, ze z nclio hude statny 
bojovník. Bohoslovec Chaljava a filosof Choina 
fahali ho casto za vlasy na znamenie svojej 
zástity a upotrebúvali ho co posla.

Bol vecer, kerf sa odchylili od hradskej. 
j Slnko sotva zapadlo a denné svetlo dosial 
este panovalo.

Bohoslovec a filosof isii mlcky a kúrili 
z fajok. Retor Tiber Horobec zrázal palicou 
hlavicky bodliaku, ktory rástol popri ceste.

Cesta vinula sa sem tani roztrúsenynii 
skupeninami dubov a lit sok, ktoré nivu po- 
kryvaly. Zrázy a vrsky, zelené a okrúhle jak 
makovice prebiehaly casom rovinou. Na dvoch 
miestach ukazovala sa niva s dozrávajúcim 
zitom, i prezradzovala, ze nerfaleka nejaká 
dedinka byt musí. No bolo tomu uz viac co 
hodina, jako presli obiiné pole a preca ne- 
uzreli ziadon príbytok. Súmrak zahalil uz 
celkom nebo a len na západe bladol ostatok 
rudého svetla.

„Kyho certa,“ ozval sa filosof Choma
traja bursáci na stranu od hradskej, aby I Brut, „zdalo sa celkom, jako by tu fined 
v prvom chutore,') ktory sa jim naskytne, nejaky cliutor bol."
zásoby nabrali, lebo mesec jích uz dávno Bohoslovec zamlcal sa, pohliadol do oko- 
bol prázdny. Ha a vsetci isii rfalej.

I) Choma = Tomás (Tlioma) jako veFkorustina 
; mení grcckc Th v T = Torna, tak malorustin opät 

') Chutor = nekolko o samote stojacich do- ThvCh = Choma. s) Burán = vysoká buji.á tráva. 
mov, major; na Ukrajine menüje sa tak dedinka. | 3)0seledec=zdlhy chomacvlasovzanchostrcenych.
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nNa nioju pravdii!“ rioko] opät. tilosof, „Chutor, na nioju pravdu chutor !“ zvo- 
zasluviac sa, „ani certovu pest' viilef nenie.“ lal tilosof.

„Méze hyf, ye sa tad’.ilcj nejaky chutor Domnenic ho nezklamalo. 
ohjavi," rickol bohoslovcc neprcstaniic kűrit. V klátom case uzrcli opravdive maly

Nastahi noc, wlmi tinavá noc. Veiké i chutor, pozostávajúci len zo dvoch chat.1) 
mracná rozmnozily temnotu a dia vsetkého ! ktoró v tom samoni dvore stály. V oknách 
Hi daló sa ocakávaf ani hviezd ani mesiaca.! svietil oben. Desat sliv trealo za plotom.

Bursáci zbadali, ze poblúdili z cesty a Bursáci hladeli skrze daskové vráta, i
lie.sli uz dávno po nej. uzrcli (Ivor, ktory hol naplneny cumáckymi2)

Filosof pohrabal nohama na vset-ky strany 
a lonccne rickol na krátko:

„A kde je cesta?“
Bohoslovcc nilcal a zamysliac sa pre- 

hodil:
„Auo, tmavá noc."
Rotor odisiel stranou, liezol po zemi a 

chcel namatat cestu, no ruky jeho prichá- 
dzaly na samé hole jainy. Vsadé bola cira 
step, na ktorej, jako sa zdalo, nikto nccho-

vozmi.
V okamzeni torn zatrblictaly niektoré 

hviezdicky na nebi.
rI‘ozrite, bratia, neustanme! Stoj, co 

stoj, musime dostat nociali.“
Traja uceni muzovia udreli naraz na 

vráta a volali:
„Otvorte!“
Dvere na jednej chalupe otvorily sa a 

za minutu uzreli bursáci pred schon starenu
dil. Pocestni hladeli este prijsf trochu d’ah-j, v kozenom tulupe.3) 
no vsadé bola len samá pást. Filosof zakri- „Kto to ?“ pytala sa temne kaslajuc.
cal, hlas jeho ztratil sa celkom v ]ioli i ne-1 „Dajte nám prcnocovaf, babicka. Zablú-
dostal ziadnej odpovedi. 0 neco pozdejsie dili sine z cesty. V poli je tak osklivo, jako 
bolo jiocuf slabé stenanie, podobné vytiujv prázdnom bruchu.“
vlkov,

„Ha, co tu pocat?“ hovoril filosof
-A co? Ostaneme stát a budeme noco- 

vat v poli!“ hovoril bohoslovcc a streil do 
kapsy ruku, aby vytiahol kresivo a zapálil 
svoju dymku.

Filosof nemohol byt s tyin uzrozumeny. 
Mal vzdy obycaj skhidif na noc dvadsatfun- 
tovy chlieb a styri funty slaniuy, a citil 
vtedy vo svojom zahidku jaküsi neznesitelim 
präzdnotu. Mimo toho bál sa tilosof, navzdor 
svojej veselej mysli, trochu vlkov.

„Nie, Chaljava, to nenie inoziuy1 hovo­
ril tilosot, „jakoze, lieposilnit sa iiiciin, roz- 
tiahnuf sa a lezat jako pes? Uvidime! Anacf 
prijdeine k iiejakému príbytku a asnaef sa 
nám pridá vypit sklenicku pálenky na noc.“

Pri slove pálenka odplul bohoslovcc na 
stranu a rickol:

„To je neco, v poli ostat nemozeme.“
Bursáci isii da lej a k najvätsej jich ra- 

dosti ozval sa v diaike stekot. Naslüchali, 
z ktorej strany prichádza, i uháíiali veselsie 
a skoro zbadali ohnicok.

„A kto ste?“
„Neodbytni India: bohoslovcc Chaljava, 

tilosof Brut a retor Horobec.“
„Nenie niozno,“ zasomrala starena, „ja 

niáni Iucli piny (Ivor a kazdy kút v cliate je 
obsadeny. Kam vás strcím ? A k tomu este 
sami odrastli, zdravi India! Chata sa mi 
zriiti, ked’ takych ludi prijmem. Znám tych 
tilosofov a bohoslovcov. Ked zacne nekto 
takych opilcov prijimaf, skoro mu ani dvor 
nepostaci. Idte, idte, tu niet miesta pre vás!“ 

Slutujte sa, babicka! Jako by to bolo 
mozno, aby krestanské duse pre nie a za 
nie zahynuly! Dajte mis kam chcete a jestli 
íny neco zlélio urobíme, nech nám ruky od- 
padnú, jako ze je Böh nad nami. No teda!“ 

Starena obmäkcila sa trochu.
„Dobre,“ hovorila jako by o necom roz- 

myslala, „ja vás pustím, no polozím vás kaz- 
dého na iné niiesto, lebo nemala bycli po- 
koja, keby ste spolu lezali.“

!) Chata chalupa. -) Cumáci sä donnád 
vozkovia a obchodníci v Malorusku. 3) Talap 
= diliv kozach.

é

m
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„Jako chcete, ncbudcme vám odporovaf,“ „I podívajmc sa,“ hovorí starena; „nie,
odpovedali bursáci. ja némám nicoho a v peci som dnes ani

Vráta zaskripely a oni vosli do dvoru. nekúrila.“
,,I jako, babicka,“ liovoril filosof idúc ,,My by sme za to zajtrá, jako sa patri,

za starcnou, ,.keby ste tak............ jako sa zajdatili,“ hovori filosof d'alej. „Ano,“ riekol
hovori............ na moju pravdu...............je ticho, „certa dostanes a nie co iného.“
nám v zahídku, jako by tani s vozorn cho- „Id’te, id'te a bud’te spokojni s tym, co
dil. Od samcho rína sme v ústach aui kúska dostauete. To mi zly duch doniesol peknych
neniali.“ sarvancov!“

(Pokracovanie nasleduje.)

Poznás ju — mater svoju ?
Mati nasa, mati drahá! Mati nasa, mati drahá!

Pozri na nás, vsetko tvoji; Precitaj si svojich synov:
Slzou tvojou napájaní, Jedni sú tu, druhi padli

Vychovani v sveta boji. V cudzine tam svojou vinou.

Mati nasa, mati drahá! Mati nasa, mati drahá!
Dávno sme fa nevideli; Daj nám ty len pozehnania,

Dvanásti zhynuli bratia, Potom nedbám, nech nás plant
Kliatbu sveta vytrpeli. Hryzú, trápá lebo hania.

Jankó Cajalc.

I

1

Anastasia.
Povest z bulharského zivota.

Od Felixa Kutlika.

I. vujúcu modlitbu, tud potvrdil túzby a zia-
Je sviatok ..Zfatie Jána.“ dosti duchovnikom Bobu prednásané vrücim
Slnko priodialo den k sviatku tomuto svojim „Amin.“

s jasnosfou svojou a ani len obláckv na Pred svätinou stojí vyvysené reeniste,
oblohe nezjavujii sa dues. I ptáctvo oslavuje ku ktorému po modlitbe Athanas si zastal
spevoni svojim den ßulharom sväty a náboz- a seba hriesnika svatym krízom prezehnal.
nőst ducha kresfanského neznepokojuje nie Lúd sa prezehnáva a vsetci utísili sa a me-
dues. rave hladeli na svojho milého duchovnieho

Na viizi v Kamenopoli vyzvána zvon, otca.
ohlasujúc, ze v chráme Bozom padá Ind na „Miié deti moje,“ hovoril medzi inym
kolená. módii a z hriechov vvznáva sa; i duchovník, „svätime dnes sviatok „Zfatie
void, aby doma pozostaló deti a nedűzivci Jána,“ verného predehodea Spasiteía dusí
ti ez pokíakli a modlili sa Hospodinu. Cti- nasíeh. Hospodiu nám den tente doprial do-
hoduy stary pop Athauas do citál dusu obzi- zif, aby sme si zase zvestovaf mohli, ze dúsa

18
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nikdy, co ncpriatel i telő zniéí, nezhynie. 
A táto viera je sviitá, nám drahá, ktorú Je- 
zis Kristus posvátil zivotom, zázrakami, smr- 
tou a slavnym vzkriesením svojim. I my by- 
vame súzení pre vieru nasu; i nás uepriatel 
Bozí v nmei svojej drzí: ale duse vznásajú 
sa k Bohu a dá Böh, ze my mu na zemi 
tejto vernosf svoju zachováme a vecny zivot 
obdrzínie. Ti bratia a scstry nase, ktorych 
nepriatel znivocil. zachovali vernosf k Bohu 
a stali sa lícastníkmi královstva Ivristov- 
lio. A my? Böh nás posilnuje a my v du- 
siavli nad uepriateíom vífazíme! Pravda je, ze 
i telesnú svobodu nezavrhujeine, ved nás Böh 
k svobedv stvoril, preto veríine, ze svobodníbu- 
demv, a ked my nie, ted a nasi potoméi. Nás 
teraz Böh svihá a skusuje vernosf nasu; my 
nezahynieme, ved Böh v zahynutí Bulharov 
radosti nemá. Vv otcovia i matky vstrpujte 
vernosf k svat ej viere a rodu do dusí divtok 
svojich; w mladí milujte posvatnú nasu nc- 
vinnosf, aby ste tak ostat mohli: mládenci 
miláékami, devy ale nevestami Kristovymi.“

Tak a podobne prednásal duchovniK reci 
tieto divtkam svojim, ktorymi on i teraz po- 
silnil vieru stádecka svojho. Reci tie, k:oré 
tak casto a dávno poslúchajú Bullutri, vzdy 
upevmijií v nicli potesenie a nádeju istej 
slavnej budúcnosti.

ITítomní v chráme Bozom prijali ]io reci 
pozehnanie a ukoncily sa sluzby Bozie s taju- 
plnym: „Pane sniiluj sa!“

Po obede shromazdila sa Kamcnopolská 
mládez a starcovia pri kostole; ti prést preto, 
aby sa spoilt v národnej ihre zabavili, ti 
tlruhí preto, aby nad dietkami svojimi do- 
zorstvo viesf a spoilt so sebe rovnymi po- 
besedovat si mohli. Zvyk tento je potrebny 
u Bulharov a od Iudu i mládeze oblúbeny. 
Tak sa pri zábavách nevinnosf nenakazí, bra- 
terskesf sa otúzi a prűd Tu tkom, ked sa mlá­
dez pred ocima svojich zabáva, je istá.

Na kostolnom trávniku shromazdili sa 
na jednom mieste jttnáci, na druhom devy, 
aby rád dnesnej zábavy ustanovili. Tak ute- 
seuy veniec dievceniec len v bulharskych 
dedinách najsf sa méze, jako je kameno- 
polsky.

Obdivoval bys, bratu slovensky, keby ti 
to jtopriato bolo, ten krásny rád jasnych 
hviezdnych ocí, do ktorych ked sa nazres, 
sa nesklopia, ved len nevinnosf poznajú; tie 
lícka cervené, ktoré nemenia sa, ved sú to 
okrasy, ktoré len stary vek mení; tú milo- 
zvucnosf reci, ktorá nénié cudzou recott zprz- 
nená, ved z prs matky si ju kazdá Bulharka 
privlastnila; tie krásne kádere, ktoré vencia 
hlávky tych, co v panenskosti Boha rodicov 
a národ, v zaviazanom stave, Boha rodicov 
a muza a národ utrízneny nado vsetko na 
svetc si milujú tak, ze i zivot za ‘inch klást 
sú hotové. Ano, obdivoval bys, bratu sloven­
sky, devy bulharské a srdce by ti zaplesalo, 
— i zaplakal, horko zaplakal bys, bo niálo 
má rod tvoj takych devíc!

Take je veniec i tychto kamenopolskych 
devíc; také devy rodia sa v Bulharsku, také 
matky rodia Bulharov!!

Ale coze, ked i medzi krásami tymiío 
jedna krásott svojou nad vsetkymi vyniká!

Je to Anastasia, dcéra byvalého starostu 
Kantenopolského.

Je pekná a -— nevie o tóm, miiá je a 
kazdého miluje. Kde ona zábavu riadi, tani 
kazdy sa najradsej a najlepsie zabaví. Ku 
svojim druzickám láskavo sa chová a ziadna 
z nicli nepovie, ze Anastasia Milunicova nou 
opovrhujc. Krásny kvietok nikdy sa nepysi, 
nikdy nepovysttje, nikdy hlávku nevypína 
nad mensou krásott bratov svojich. Módié 
oci Anastasine podobajú sa blankytu nebies, 
jej srdce bibi matku, scstry a jttnákov a nado 
vsetko na vysosti — Hospodina. Jej rec milo 
zvucí, jako klokotanie slávika, jej spevy sú 
vse bólom, vse radostou prekvpiijúce, jako 
by sa vinuly z üst zivota schopného, bodrého, 
no uhnieteného národa; jej úsmech pót esi 
a tani srdce junákovo. A tie lícka cervené 
len niatka bozkáva, preto snad vzdy rumen- 
com horievajú.

Kamenopolskí jitnáci, ktorí Anastasiu 
sestrou menujú, len s non najradsie sa za- 
bávajú, ale este ziadon sa nepysi s jej láskou, 
ved bója sa priblízit k nej, zeby Anastasia 
nimi opovrhla. Vsetci len tym tesia sa, ze 
je ona jich milou sestrou.
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No táto úcta k Anastasii zvyklala sa 
ml troch tyzdnov, veil’, jako si Kanienopofski 
junáci povrávali, Anastasia zaíúbila sa do 
neznámeho junáka.

„Ci sme my nie junáci? Ci sme nie 
Bulhari? Ci sa musiine hafibit za seba? Ci 
Anastasia neopovrhuje Kamenopole, kde sa 
ona narodila? — VecT neznámemu junákovi 
lásku venuje! Kt.oze vie, odkial je on ? Kto 
pozná jeho otca, matku, brafov a sestry ?“

Tak posudzovali Anastasiu junáci.
A ciby sa ona, jestliby neznámemu juná­

kovi vernost bola shibila, este i teraz s mlá- 
dencami inymi zabivala? Ciby vravela k jed- 
uomu a druhému: „brat a pobratim mőj“ ? 
Ciby jej lícka túzbu po milencovi ueprezra- 
dzovaly ? Keby mládenci kanienopofski pó­
znál i tajnosti srdca Anastasinho, iste by ju 
neomlúvali, ale vsetci pozeleli.

Taká je ziarlivosf, ktorá nici duse mladé.
I)o kruhu kamenopolskej mládeze pri- 

chádzal od trocb tyzdnov mládenec, ktorého 
v Kamenopoli ziadon neznal. Mladik ten to 
pri zábave najradsej Anastasiu si volieval, 
a keif sa hrali na „boluba,“ len Anastasia | 
jelio holubicou byvala.

I dnes je neznámy mladik v kruhu ka­
menopolskej mládeze. Jeho cierne oci vzdy 
na Anastasii spocívajú, jeho myslienky len 
s iiou zabávaf sa zdaj. Poniektorí z mláden- 
cov zacnii s neznámym hovorit, ale on len 
krátkou odpoved'ou jich odbavi a nilcky diva 
sa zase na Anastasiu.

Jestli by mládenci neboli v srdciach 
svojich úctu k Anastasii chovali, jestli by 
pohostinnost porusit smeli, iste by nezná­
meho mladika z kruhu svojbo uz dávno boli 
vypovedali.

Zábava sa zacala.
Z mládencov „král,“ ktory zábavu ria-1 

dil, sadol si na trávnik, naco lined' z mlá-! 
dencov daktorého k ihre vymenoval. Vyme- [ 
novany zastal si pred súdruhov a vyvolal; 
menő jednej devy, naco sa sám z kruhu 
vzdialil a vyvolaná (leva, „holubicou“ meno- 
vaná, utekajúceho mládenca na hike ehytala. 
Pokial (leva mládenca nechytila, dotial v kruhu 
stojací mládenci spievali oholubici; ked ho-1 
lubica holuba chytila, devy spievaf zacaly i

o holubovi. Na to mládenci a devy v spo- 
locnom speve chytenie holuba ospievali a 
spevom zábavu túto zavrsili. Na to krai dru 
hého mládenca vymenoval, a zábava sa znovu 
provodzovala.

I nasledovat malo obfúbené „kolo.“
My zanecháme na chvifu mládez a pri- 

blizime sa ku kruhu starsich Kamenopolcov, 
ktori so svojim milym popom besedovanim 
za zabávali.

Starucky pop sedel na tráve, ktorého 
jeho zvedavé dietky poslúchali.

„Deti moje,“ zactie vravet Atbanas, 
„sfastni sme my, ze v nasej porobe nás ducii 
slovansky nás ziví a neopúsfa. Kolkoráz sa 
uz stälo, ze nás Turek skoro celkom zimo- 
cil a my sme preboleli rany tie, ved' dúcba 
ubit nevedel, ktory nás vzdy obziví. Nás 
Turek, ktorému lilavu jeho pekelny prorok 
blúdnym ucením zniútil, neprevládze, pokial 
my duchu oteovskému verni ostaneme. Boze, 
jestli by sme vsetci ducbu tonm verni ostá- 
vali, my by sme si uz dnes o Turkoch, jako 
o nekdajsích nepriatefoch nasich, v rozpráv- 
kacli bájili! Pravda je, ze len nesnesitedlné 
muky privádzajú nasich k nevercovi Turkovi, 
ale ci tvrdsie a bolnejsie kríze neznásali ot- 
covia nasi? Ci, jestli by otcovia v mukácli 
tycli boli podlahli, my dnes boli by sme pra- 
voslavnymi Buhary? Nie, my boli by sme 
Turkami, vyznavaci falosného proroka! A ti 
zablúdilí bratia nasi, ktorí zavrhli vieru nasu 
a len rec si zachovali, trpkejsie nás katujú, 
jako samí Turci. A le ja, ked by mi Bóh 
este desaf, ba storáz dal dozit vek starca a 
ked’by vsetky muky zvalily sa na írnia, ja 
preca verny budem viere nasej a mravom 
nasim. a tak i kazdy pravy Bulbar a kresfan, 
— bo nás Spasitel liovorí:

. „Nie ti neprospeje svet a sláva jeho, 
ked si dusu ubijes.“

Tak hovoril vznesenv starec.
A na tvárach posluchácstva táto pravda 

nim vyslovená zjavila sa.
Sfastny je ten národ, ktory touto vierou 

premáha útisky sveta, bo jeho poroha vecne 
netrvá.

„Pravda je,“ vraví d’alej pops, ..pravda 
je, ze i deti tratíme \ biedy storaké zná-

Iti*
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same, ale ducii nás ráz i svobodou zemskou ’ lujes. Ci i dues némámé v kruhu mládeze 
vládat bude, ved' je Búb s nami! Pozriteze takélio hosfa, ktory, jako vidís s Anastasiou 
tie deli nase, klóré bak bez starosti prehá- na pokraji trávniku sa preháíia? Ja v tóm 
najú sa po hike, jaké poklady my v nicli nie dobrého netusím.
nachádzame! Ci len jedno stane sa nevernym 
Bobu a národu svojmu?“

„l'okial my zijeme nie a pokial ctia si 
svoje otcovské obycaje a mravy,“ odpove- 
dajú prítömni rodicia.

r Ani po vasej smrti nie,“ odpovie A (bá­
nás , „ved’ vase verné iluse sú v dictkach 
vasich zlozené. Vy ste verni, oni nie sú 
borsi, vy pravoslavní, oni sú ovocím pravo- 
slávv, vy ste boli nádejou otcov vasich, oni 
sú nádejou istej budúcnosti nasej. A ci lva- 
menopole musí sa stydef za vierolomcov ? 
My sme esetei verni! Mozno, ze uz nase

„Pajo,“ vraví Atbanas, „ty len hovorís 
a nie nedokazujes. Ci Anastasia má opovrhnut 
bostoni, ktory, ze sa mu nase zábavy lúbia, 
nás navstevuje ? Ci nám oevravel neznámy 
níladík, ze je rodom z Bolony a k tomu 
Bulbar?“

„Nie je pravda, otce popo,“ odpovie 
Pajo, „bo v Bolonc mládenca toho neznajú. 
On je isle Turek, ktory cliodí medzi nás, 
aby si daktorú devu uniesol. Ja myslím, ze 
to bude — Anastasia.“

Rozhovor tento, ktory sa dal ej roz- 
priadal, nebudeme nacúvaf, ale vyhladáme

dietky zazijú svobodu, mozno, ze nie; bu- Anastasiu.
budúcnost je u Boka a my len vernosf za- Na samom kraji trávnika je Anastasia
chovaf mámé, to je nasa jediná starosf. Koiko i s neznámym bostoni, ktorébo on a práve
z tychto mládencov pre vernosf svoju od jako boluba chytila.
Tarka muceno bude! Kolkí zatúzia za svo- „Si ty len divy liolub,“ vraví udyeheaná
bodou a stand sa stráznymi pravdy a nevin- Anastasia k mladíkovi, „ked tak tvrdo dávas 
nosti nasej! A keit pozrem na tie devy nase, sa dues holubici chytaf. Dues si ma uz tri­
lla tie matky budúcich junákov, srdce mi je ráz vyvolal, ale ani ráz si sa tak dlho so 
od radosti nepokojné, ved dni tie nedozijeni! mnou neprehárcal, jako teraz naposledy. Uz
Neviem sa s ton myslienkou spriatelif, zeby 
z nicli daktorá v háreme *) uvadla; bajestli 
sa nesfastím daktorá i ta dostane, i tam ver­
nosf k Bobu si zachová.“

Oci popove zarosily sa. Nespytujte sa na 
prícinu, ved ju snad poznáte. Ja v ni eh vi- 
dím znak slovanskej vernosti k Bolin a svo- 
bode národa.

„Otce popo,“ vraví jedon z muzov, „nech 
Ilospodin posvátí reci tvoje, ktoré nám na

jc cas, aby sme sa ku súdruhom navrátili.“ 
„Anastasia,“ vraví mladík lichotive, ktory 

sa na vsetky strany dívái, jako by niekoho 
ocakával, „Anastasia, ja bych i d’alej letel, 
jestli by si ma naslcdovala. Uviedol bych ta 
na miesto, kde by si pred zlym svetom bez- 
pecná bola, kde by som fa len ja vzyval, 
kde by si nad zivotami tisícich panovala.“ 

„Sandicu,“ — bo tak sa vraj volás — 
Sandicu,“ odpovie Anastasia, „ja si neziadam

jeho rozkaz prednásas, aby posvátili nás k zi- j vsetko to, co pripomínas, ved je v Bulhar- 
votu vecnému. Nás vicra nasa, ktorá je sku len jedno Kamenopole, s ktorym sa ja 
v Bobu zalozená, sklamat nemóze. Co my | nerozlúcim. Tvoje kraje, co sú jaké krásne, 
mözeme vykonaf, to nezvalujeme na Bolia, nme by boly pústou!“ 
bo je to vec neslusná. Vravel som ti ne- j „I z pústi piesocnej utvorím ti éden, ’) 
dávno, ze nejistí India medzi mládez nasu len ty pod so mnou,“ odpovie náruzive Satv 
sa vtierajú, ktory eh z jícb kruhu vyobeovat die. „Poslúchaf fa budem, jako svoju matku, 
by sme mali, a tyitúto prácu na Boba zva- oehranovaf fa budem, tak jako lvica svoje 
_________ lvícatá ochranuje. A od teba prosím len

') Hárem = dóm, v ktorom sa nevofné otro- 
kyne, ci milostniee u sverepych Turkov uvüziiujú, 
aby pozbavené svobody pre íubovotu svojho tu- 
reckého „manzela“ zivot svoj biedny trávily.

lásku!“

Éden ~ raj.
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„Telia milovat?“ spy fa sa s podivenim 
Anastasia. ,,A kdeze je tvoj domov ?“

„Tani, kde slnko dues vyslo, je domov 
möj.“

„Je to d’aleko, Sandicu, a ja len okolie 
nase znám. A cím je tvoj ot.ec?“

„Otca uz némám.“
„Nemás uz otca? Ci i tvőjho otca, tak 

jako möjho, Turci ubili ? A kde je matka 
tvoj a V“

„Umrela.“
„Ty si nesfastnejsí, jako ja, bo ja este 

mám matku. A kde sú bratia a sestry tvoje?“ 
„Ja som sám na svete, Anastasia! Múa

A co tak podivne na rníia pozerás ? Preco 
sa oko tvoje hnevom mrací? Ói snad eblisa1) 
zastienila dusu tvoju, ze oko tvoje müa ran it 
dice? Öi snad moja odpoved, ktorú si si 
ziadala, teba znepokojila? Anastasia, utís sa! 
Pozri, tani idú moji siesd subasi2) pre müa, 
basu svojho, a teba, huvisku3) moju. Tani 
vedú möjho alagona4), na ktorom s tebou 
poletím do konaku5) möjho. Anastasia, pod!“

Na trávniku, kde sa mládez ihrala, po- 
vstal zmatok.

Starci poznali, kto je Sandic. ked videli 
blízif sa ku nemű subasov.

Nie dobrého net.usiac zvolali na ihrajúce
nie samotnélio nctesí na tomto svete, ved sa '*e*‘ svoje:
cítim sa byt opustenym. /a tebou tűzi srdce 
moje, ci sa mid nún smilujes?!“

„Nie, Sandicu, ja s tebou nepójdem. 
Jakoby som zanehala kraje tieto, kde som 
zrodená? Jakoby som opustila cintorín, kde 
möj otec a sestry lezia, kde i ja s nimi 
spocívaf mám? Jako ten chráni, kde Hohn 
sa modlievam ? jako druhov moji eh a sestry 
moje, ktorych milujem, niozno mi ojmstit?“ 

„Jestli ma lúbis, tieto tvoje miié veci 
vdavne opustís,“ vraví lútostne Sandic. „Ved 
moja láska vsetko to ti vynahradí. Na miesto 
krajov tychto, bude krajom tvojím ten, kde 
ja zrodil som sa; na miesto hrobov tvoj ich, 
lmdes mat hroby mojich mily eh, i chráni ja 
mám, kde sa módiit budes. A druhov svojich 
nemözes vzdy milovaf, ved len jednomu srdce 
svoje venovaf musís. Anastasia, pod a spa sis 
biedneho milenca svojho! K mismu odchodu 
je uz vsetko hotové.“

„Ci tvoj eh rám je krízom oznaccny? Ci 
vierou tvojou je viera moja ? Ci ta Bulharka 
zrodila?“ ....

„Anastasia, ty si nelutostivá!“ .... 
„Nedás mi odpoved?“ ....
„Jakú ti mám daf odpoved, ked ona 

ranit mőze srdce moje? No, alc pocuj, bo 
ty, vladárkyna moja, rozkazujes, ja, sluha 
tvoj, poslúchnem. Na mojom chráme je pol- 
mesiac, ktorénm sa vás kríz kloní. Vierou 
mojou je pravda prorokova, kto rá sa vy- 
smieva viere vasej. Müa zrodila Moslemka ....

,Turci idú!“
Devy uprehly do dediny, i kazdá bezala 

do rodinnéfco domu.
Starci a mládenci ostali na mieste. 
Pistolky a kyndzaly zablyskly sa v jich 

rukách ....
„Sandic,“ riekla prestrasená, no odhod- 

laná Anastasia, ked videla, co sa deje, 
„Sandic, fvs basom, tys Turkom a zabúdzas, 
ze som ja Bulharka. Vedet más, ze Bulharka 
len krestana, Bulhara miluje, ze psohlavcom 
Turkom opovrhuje a co by to sám sultan 
bol. Co mi vych kibúj es nevem svoju, co 
svojho falosného proroka?“

1 vyzdvihla ruku, jako by prisahaf chcela, 
i zvolala:

„Anastasia vraha Turka nikdy milovat 
nebude! Utekaj, zradea, bo tvoji otrockí su­
basi. ktorí ma mali uniesf, neochrána fa od 
smrti. Ci vidís, uz idú sem vsetci moji po- 
bratimi, ktorí fa tak nenávidia, jako ja tebou 
opovrhujem. Sandicu, utekaj a v Kaineuopoli 
neukáz sa viacej!“

I bezala Bulharom oproti.
„A ty preca budes mojou, Anastasia!“ 

volal za nou Sandic, i odbehol k subasom, 
s ktorymi chytro prec letel.

') Eblisa zz zly duck, anjel smrti.
2) Subas z= vojak, bandúr.
3) Iluriska, panna v raji Mahomedovom.
4) Alagon = tátos, kön.
’) Konak — palác.

(Pokracovanie naslednje.)
------------—

■
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Reénovánky.
T.

Iflojlio synková.
Po Bohu a po cnosti tiizif,
Národu möjniu verne slúzit', —

To je cieí niójho zivota!
V torn sa chcem éviéit od mladosti,
V tóm nech mi pomáha z milosti 

Bozia láska a dobrota.

KHatba hriechu a podlej zrady 
Vlastnej krve, möj zivot mlady 

Nikdy mi nesmie poskvrnit. — 
Nechcem ohavnú mzdu dudása,
Nech sa ci blesk, ci búrka vznása — 

Budem k sláve národa zit.

Nemáte sa, otcovia drahí,
Ktorych uz tlejú verné praehy, 

Ilanbit za míia, svojho syna; 
Vstúpim v slapaje vase sváté, 
Konaf chcem diela zapocaté 

V mene Boha, Hospodina.

Ach, vecf vás hol len pocet maly, 
A preca ste padnúf nedali 

Svát ej pravde násho iudn, — 
No, ked' ráz zrastú nase caty,
Za údel rod a násho sváty 

Tisíce bojovat budú!

I prijde cas, ze kraje nase 
Zaskvejú sa v rozkosnej kráse, 

Prúdy zmyjú prach a smeti, 
Sláva zahucí Tatier svetom,
K sláve poletia bystrym letom 

Vernych otcov, verné deti!

II.
Hojej dcérkina.

Maié ja mám len srdiecko, 
Ale plné lásky vrelej, 

Kolio ja ráz zamilujem, 
Milujem ho z duse cél ej!

Milujem ja i vlasf moju,
Vlasf Uhorskú, ten ráj zemsky, 

A v nej síre rozlozeny 
Drahy národ möj slovenskv.

Pána Boha nado vsetko 
Láskavého otca z neba, 

A rodicov mojich vernych 
Viacej, nezli samú seba.

Dajze Boze, abv láska
Táto so mnou vzdy zrástala,

A by som ten kvet nebesky 
Vecne v srdci pestovala!

1). Maróthy.
-<!&&>---—-

Nákres zivota Andrej a Braxatoris - Sládko viea.
Podáva Ijudovit Grossmann.

(Dokoncenie.)

Svoju horúcu lásku k národu a cirkvi 
dokázal celym svojim zivotom, svojimi spisy 
a vsetkym tym, co jak za národ, tak i za 
cirkev konal a trpel. A jestlize na koho, 
tak iste na Sládkovica sa mözu úplnym

právom potiahnút tie utesené sióvá násho 
podunajského spevca Kollára:

Krásnéji se nikdo nclionosí 
Smélym céléin, jako vlastenec,
Jenz v svéni srdci cely národ nosí.
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Sládkovic bol jakoby pulsom a svdcom 
nároila, v ktorom kazdá túzba, kazdá radost 
a zalosC nachádzala ozvenu, svojim carovnvm 
zrakom zo sna budiacu driemajúce duse slo- 
venské.

Vzneseny vyraz tej t o svojej lásky k ná- 
rodu a do very v jeho budúcnost dal v bás- 
nickom vytrzent spievajúc:

„Nehante iud möj, ze je Pud mlady, 
Klcbetárski posmevaéi!
V mladom sa véka ide do vlády,
Starému sila ncstací;
Ked predkov nemal — a ci jich nemal, 
Ktorí jirezili cas zlaty? —
Őo bys’ sa mu tv za to postaiéval ?
Na potomkov on bohaty.

Nehante Púd möj, ze nentá dejov 
Slávy svojej minulej skiad;
Ón este peknou kvitnc nádejou,
Budúcnost ntá jeho poklád:
Poénjei báj ne hlasy povestí?
Hovoria tie, kod cas üusí,
Zázracny z nich on svet má vyviesti,
Budúei svet on v nich tusi.

Nehante Púd möj, slept sudcovia!
Ze Pud möj je len tud sprosty;
Casto sú múdri hlúpi Pudkovia 
I)Pa sűdu svetskej múdrosti:
Pocujes ? spieva slovenslcé pole,
Spievanky zrodia Horn éröv;
Len Púbosf útin spievajú bole,
No budit i bohatierov. —

Nehante Púd möj, ústa ueéisté!
Ze odhodok on je hlúpy;
Múdrosfou jeho vykúpení ste 
A este vás ráz vykúpi!
Ci nepocujes sióvá rozumné,
Co den po dni opakuje?
Verné v nich pravdy, Itlbokc itniné,
Ten Púd vedu sihotujc.

Nehante Pud möj, ze je len maly,
Ze nevládne eelym svetom.
Kde telő ducha k zemi nevalí,
Tant ducit beta Pahsím letűnt.
Na hellensky ze Púd si zpomnite —
Buch si svet vlastny utvorí;
Ci v zalude hör zárod vidíte?
Nie! — no vidte dubísk hory!

Nehante tud möj! ze je chudobny,
Ze kraj biedny, smetisko má; 
r° je hiúd! má svet sebe podobny,
Má hory, rieky, zlato má! —

A ked by nemal? — ale má ltlavy,
Má obchodu silny zárod. —
Alcbo ci sú criedy a bravy 
A koniarne komus národ ?

Nehante tud möj! ze je Pud tichy,
Ze rád trpí, ze je slaby; —
Pravda, surovej on nentá pychy,
Nie je v zápasoch pochaby.
Vy to neviete, ze duch národov 
Práve lakú povaltu má :
Ked má vystúpif s cinnou svotiodou,
Najprv ticho myslí, durná. —

Nehante tud möj, ze úcty nentá,
Ze tud möj je potupeny. —
Slavnejsie este svet tupí plemä,
Nuz kto je tani zhanobeny? —
Ach, zlé sú easy! na vsetky strany 
Svct zertvujc boltom zlatym.
Ale ncchaj mi národ bez hány;
Národ patti k vecam svätym!

Aby som sa ale co najkratsic vyslovil, 
láska, vsestranná láska bola —jak sa tak 
vyslovif mozno — dusou ducha Sládkovicovho, 
kto rá celynt jeho srdcom, vsetkou myslou 
a eelym zivotom vládla a nim hybala, a kto 
nemal prílezitosti blizsie s nim obcovat a po- 
zorovat jeho zivot, nech len pilno cíta a 
skúma jeho spisy a iste to i tani nalezne. 
A preto nie div, ze jako niekdy jeho pred- 
ehodea a milácek Kristov Ján vzdy len lásku 
a lásku nakladal, tak i nás Sládkovic jako 
opravdivy jeho nasledovník jakoby v závete 
svojint spolurodákom a menovite mládezi vo 
vsetkom tű to lásku na srdce klailic a porúca 
hovoriac na príklad:

Vy, v dotach stínov este iijúci,
Rádu priateta prijmite!
Verte Púbosti Éden ziaducí.
Jedno to, ci sa v devu zatúbis,
Ci srdce svoje sláve zaslúbis,
Ci vied fa zajmc oblolta,
Ci sa národu svojmu zasvátis,
Ci v objem síry tudstva zaletís:
Len zatúb vo vsetkom Boka!

Bóh nás je láska a láska jeho
V kráse sa svetu zjavila.
Jedno, ci v letku práska drobného,
Ci v letörli duchov sa skryla;
Z vecného toho cerpaj pokladu,
V nieotn si dusu nezastav ntladú 
Az slávu ducha rozvinies:
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Len túz a horli v svätom zápalu,
Öi z hlbín vzlietnes a éi z Uralu,
K nebu sa preca vysinies!1)

Alebo na druhom micste:
Mládenec! vöt si zo svcticl zitia,
I'okiat ti easy moe neuchvtia 
Hviczdu votnvbo nadsenia,
Z ktorej by sväty ]>ablesk jediny 
Cez vsetky tvojlio zitia krajiny 
Roziiéval svetlo spasenia!

Nehoden srdea, rozumu, hlasu,
Ki óéi, usí a casu
Kto v svetoch dusí ncnajdc krásu,
Juz by zalúbil v svätom úzasu;
A ku slave sa istc prebije,
Kto v jednej krásc pro vsetky zije,
A za nu bori. o nej hovorí,
Z nej si cinnosti hory otvorí,
Z nej bori, tvorí, jej sa pokorí,
Zlosf z jej priestory vymori2).

Pocuj, pocuj, mládez nasa drabá, ty ná- 
dvjo, ty budúcnost národa! Pocuj a pripust 
si k srdcu, co ti tvoj otec Sládkovic odpo- 
rúca, chces-li dac velkého, dac vzneseného 
v zivote vyviesf! Dumaj a rozvazuj, strasúc 
zo seba dúcba terajsieho, len za ehlebom, 
telesnym pozitkom a rozkosou sa shánajú- 
ceho sveta, a iste sa presvedeís, ze bez nad- 
senej lásky a zápalu inamé sú vsetky ná- 
mahy ludské, a ze keby v srdcach tvojich 
otcov horúca láska k svojmu ludu a svojej 
otcine nebola plápolala, uz dnes z nás len 
mrtvé mumie by boly.

A ponevác láska bez viery, tak jako 
oheíi bez povetria hasne a zaniká: tak kazdy,; 
kto póznál Sládkovicovo az do ostatnieho 
okamzenia horúcou láskou plápolajúco srdce, 
snadno pochopí, ze v tóm srdei ani zivá 
viera nemolila chybovaf.

A v skutku i táto dcéra nebics i so svo- 
jou druzkou nádejou zalozily si pevné stány 
v srdei Sládkovicovom a boly stálymi jeho 
spolocnicami. Kto o tóm pochybujes, obzri 
sa nazad na jeho zivot, skúmaj jeho spisy, 
a iste na vsetkych cestách, ktorymi noha 
jeho krácala, i tychto vernych jeho spolocníc 
stopy nalezncs. Ja tu len nieco k dokázaniu 
svojho tvrdenia donesiem.

*) Marina 265.
-) Marina 100, 101.

Sládkovic, ac oil svojej mladosti casto 
tazky kríz znásat musel, ac nejeden trpky 
kalich, ktory nm ritka Hospodinova naliala, 
musel vyprázdnif: preca nikdy vo viere v Boha 
neklesal, ani sa nikdy na dopustenie Bozie 
nepozaloval. Ked sa niekdy jeho manzelka 
na nedostatok zalovala, obyeajne jeho odpo- 
ved byvala: „A coze mint chybuje? Ci ásnád 
némámé, kde lilavy sklonif, a ci némámé co 
zjiest a cím sa priodiaí? Ci nieto vela, vclmi 
vela ludí, ktorí ani to nemajú, co my mámé, 
a preca zijú ?“

Tak v jeho fazkej nemoci, ked jeho 
manzelka zalostila, co si so svojimi dietkami 
pocne, jak jich tu zanecliá, ou jej odpovedal: 
„Pracujte a modlite sa a Bőh vás iste nc- 
opustí."

On v tej pevnej viere, ze Bolt nielen 
jednotlivych ludí, alc i celych národov osudy 
riadi a spravuje, bez vsetkej obavy a v slad- 
kej nádeji ocakával budúcnost svojho národa 
a isté vífazstvo pravdy slovenskej.

Casto, ked chcel odóvodnit túto svoju 
nepodvratnú vieru a nádeju, porovnávajúc 

; cisté a slachetné snahy rodolubov slovenskych 
I so sobeckymi zámery neprajníkov násho ná­
roda , spomínal rozhovor, ktory mai o zále- 
zitosfach národních s istou vyssie postavenou 
osobou, ktorá sa mala pri tejto prílezitosti 
vyslovif: ,.To je vsetko pravda, co hovoria, 
pán farár! A keby mi Slováci boli v stave 
to dat a ma tym urobif, co sú mi v stave 
dat a cím ma mözu urobif Madari, tak by 
som i ja s nimi drzal; ked ale clovek vidí, 
ze je to vsetko marne namáhanie, ci je to 
nie nerozum proli prúdu plávat a jednej idey 
k véli sa obctovaf?“ Sládkovic mii vraj na 
to odvetil: „Keby tak vsetci síachetní Iiulo- 
milovia a reformatori — vidiac pred sebou 
prékázky — boli smyslali, kde ze by sme 
az jiosial boli?“

Teraz sa ale uz nazrime do Sládko- 
! vicovych spisov, ci i tymito ten isty duch 
nevlaje? Öi sa i tu tá istá nezlomná viera 
a nádeje nejaví? Cujte len, co si s nadsenym 
duchom spieva v svojej básni „Krajanom:"

Sic, bratia! nasu slávu utvorit 
Musí rozunmost a viera.
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Neeli si má sok nás kus tyckto éasov 
Danych mu, by mal vo ztratif;
Co nám má slávnou zostat okrasou, 
Dvojue nám mnsí navrátit':
-Voríte v Holta, i vo írnia verte!“ —

Alebo co liovorí v básni „Anjd pokoja

Ducim clovecí! jedno ti slávu.
Jedno pokoj dá a nőbe casné:
Zi.i clovecenstvu. búd verny národu, 
Znaj vblapsky znásaí tvrdú nehodu,
Cili, co je svaté, vznesené, krásne: 
lak lahko /válás biedu svojlilavú.
A svietií bude vífaznosf tvoja,
Jako bys’ sám bol anjel pokoja!

Alebo konecne v ,.Detranori“

Dúfajme! rod nás z poinoci 
Velebnou kvitne nadejou.

(59, 60) 

Bolia

Neodtabuj sa od kvetu lipy,
Ze vidís dub uz s /aludom!
Cudzie fa nikdy nesiniera vtipy 
S nasim slovenskym osudoin!
Mnsí sa v máié dokázaf vermin;
Musi pucif, to chce zkvitnút;
Kto, ked poruje zalmy skriváiia 
A ligotavú hviezdicku rána —
Neverí, ze mnsí zvífazif! ?“

Sládkovic, majúc tű pevnú vieru, ze 
I'i’ili pvavde svojej padnúf nedá, ale jej i bez 
necistej zemskej zbroje k vífazstvu dopo- 
niöze, neinal nikdy zvlástnej obluby v níz- 
skej kazdodennej politike, ktorú on len za 
podlé sibalstvo, ubíjauie prirodzenych práv 
ludskych a záhubné hasterenie povazoval. 
Jelio ducii tűzil po vyssom, ideálnejsom zi- 
vote; on povazoval vzdelanosf a osvetu svojho 
ludu za tú najistejsiu a najvydatnejsiu zbroj, 
ktorou mozno vífazstvo právu a pravde slo- 
slovenskej vydobyf. A preto a ni do ziadnych 
casopisov nedopisoval; nikdy néhol priatelom 
satyrickych listov; zvláste nerád mai, ked’ sa 
v nich bez podpisu dopisovatelovho mena, 
alebo pod vyniyslenym menőm na osoby ná- 
pady robily.

Jestlize z tych, ktorí v nasich národních 
casopisocli — uz ci zaslúzene, ci nezaslú- 
zene — príkrejsie nápady podstúpili, niekto 
v srdci svojom prechováva trpkú rozpomienku 
na Sládkovica, v tóm domnení, ze on bol 
teni ktoi-y takyto nápad na jelio osobu uci-

nil, toho dobrym svedomím mőzem ubezpecif, 
ze sa v tóm velmi myli, a ze Sládkovic ni­
kdy ani len litierky bez podpisu svojho mena 
tlacou neuverejnil, za to niőzem rucif ja, 
jako taky, pred ktorym Sládkovic ziadnebo 
tajomstva nemal a s ktorym vsetko sdeloval, 
co verejnosti podával.

On jako bol vzdy neolirozenym bojov- 
níkom za pravdu, tak ked bojovaí, hojoval 
len profi zásadám a nie profi osobám, a ked 
napádat, napádal len prirodzené a Bobom 
dáné. piává v pochybnost uvádzajúce a slia- 
pajúce zámery a nie osoby.

Ba bol som svedkom, kde sa svojho 
vőbec známeho protivníka práve este újai 
a ho zastával, hovoriac: „To naskrze ne- 
mőzem dopustit, zebv sa tak vzdelany muz 
nmhol natolko zabudnút.“

0 zriedkavom, úprininom, priatelskom 
sviizku. v jakom Neboztík zil s ucitetmi, 
s nini v cirkvi úradujúcimi, by istotne s nini 
úradúvavsí, pri zivote súci ucitelia najskve- 
1 ej sie svedoctvo vydaf molili; menovite hro- 
cliotsky ucitel. starcok Sam. Scholtz, s kto- 
nm deväf rokov, a radvanskí ucitelia, Ján 

! Fuchs — r. 1861 do Zvoleiia za ucitela 
I odisly — a Dán. Koppá, s ktorymi, s prvym 
za piti r., s druhvm ale, od príchodu svojho 
do Radvani az do svojej suirti, teda piitnást 

j rokov úradoval. On ucitelov za svojich spolu- 
delníkov na vinici Pánovej povazoval, a preto, 
— ked svoje krivdy a cinené mu bezprávie 
sám trpelive a bez ponosovania sa snásal —, 
za tychto sa v cinenych jim krivdách vzdy 
nnizne a otvorene zasadzoval a jích práva 
proti kazdému bránil, cím vyzískal si úctu 
celého ucitelstva senioratu Zvolenského. .lakó 
p rí kiad jeho prísne mravného zivota len to 

i jedno podotknem, ze bol úhlavnym nepria- 
telom hry v karty, a ze ani len prítomnym 
nechcel byt, kde táto líra miesto mala. Ráz 
sme boli shromazdení u jednoho z nasich 
bystrickych muzov, cielom poradv o istom 
návrhu, ktory sa mai maticnému vyboru predo- 
stret. Traja a ci styria z nasej spolocnosti, 
ktorych sa ne velin i zdala zaj imát' patt icná 
zálezitosf, utiahli sa na stranu, zasadli si 
k jednomu osobytnému stolíku a zacali sa 
hrat v karty. To shliadnúc nás Sládkovic,
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vstal, vzal klobúk a palicu a odisiel bez 0 ho, 
aby len slova bol riekol. KeiT som ho o pár 
dni navstivil, riekol mi, preco to nrobil.
Tak ked dosla zpráva o smrti pri karhidi 
zavrazdeného Ludovíta Kubániho, s isiou 
nevrlosíou sa predo mnou möj Ondrejko vy- 
slovil: „Naco sa miesal do spolocnosti diabl t!“

I ked sa Radvansky citatelsky spólók 
zakladal, ktorého on bol napred prvym ri d- 
nym predsedom, pozdejsie ale, — ked uz 
pre svoju nemoc s áradom tymto spojené 
povinnosti konaf nemohol, — dozivotnym ci st- 
nym podpredsedom, naskrze nechcel k tomu 
privolif, aby v tomto spolku i hra v ka ily j 
dovolená bola.

Ináce pokial bol mladsí a zdravy, 'elmi 
rád mai veselú a nevinnú zábavu a spoloő- 
nosf dobrych priatelov, a bol i sám venni 
zábavny a zartovlivy; vedel velmi obre, tne 
cudzím slovám docela iny zartovlivy sm\>el 
podhodií, ale vzdy setrne; a to slo casto 
jedno za druhym, tak ze spolocnost ani ne- 
vedela, jako jej cas v tóm najlepsom roz­
máré usiel.

Ked pri dajakej hostinke med/.i sebe 
rovnymi, jako pri meninách, krsteniach videl 
daco na mise, co zvláste rád jedol, ako k. p. 
prasacú hlávku, tu obycajne so zartom pre- 
hodil: „Ak si to nikto druhy neveznie, tak 
si to vezmem ja.“ Co potom aj skuto- ne 
preíiho ponechané byvalo.

Jako dőkaz jeho dobrého a neviunvho 
húmoru uvediem tu este len jedon príb h, 
ktory som tiez z jeho vlastnych ást pocul 
vyprávat:

Jedon ráz v rozhovore s osv. p. bá­
rónkon Radvansky, rod. Podmanicky, ktorú 
si Sládkovic vysoko vázil a i ona k nemű 
zvláste do r. 1860 sa so zvlástnou úctou 
cliovala, táto mu zartovne prehodila: „Ale 
ja neviem, pán farár! ako oni len mözu byt 
tak velkym panslávom.“ Sládkovic na to: 
„Ach! ved som ja este nie tak vetky pan- 
sláv.a „Ako ze by neboli, ba su vraj ten 
najvätsi,“ riekla zase barónka, „a ani len 
slovenského mena nemajú.“ Na co opiif 
Sládkovic s nevinnym úsmechom a jemu 
vlastnvm chladnym hámorom: „No. a keby 
som mai este tak cisto slovenské menő, ako

je Podmanicky alebo Radvansky, potom by 
som ja len este bol tym opravdivym pan­
slávom. Na to sa lmronka tiez usmiala 
a presla na iny rozhovor.

Jako kiiaz stál Sládko'ic na stanovisku 
pravovernosti. Jeho bohoslovecká známosf 
zakla iala sa nie tak na vcdeckych systemoch 
theologickych, jako rád sej na Písme sviitom, 
ktoré velmi pilin' cítaval majác vzdy bibliu 
na stole.

Proti inoveriacim bol tolerantny a suá- 
senlivy a s viac katolíckymi knazini stál 
nielen v príkladnej shode a svornosti, ale 
i v pomere blizsieho priatelstva nazíval, tak 
monovite s Ignácom Sasikom, Frantiskoui 
Sujar.skym, jako radvanskymi farármi. s Mar­
tinom Culenom, direktorom kát. stát. gymná- 
sia b.-bystrického, Frantiskom Sasinekom, 
proí'essorom bohoslovia na semenisku b. - by- 
striekom, Andrejom Truchlym. adni. fary Tá- 
jovskej, a inymi.

Podobne i proti inojazycnym sprave- 
dlivvm muzom bol vládny a sklonny, snásan- 
livv a áctivy; to dokázal monovite i tv in 
poinerom, ktory sa v ostatních casoch jelio 
zivota medzi nini a mladym madarskym bás- 
nikoni, luir. Gáspárom, vy vinni.

Gáspár, cítajác Slá Ikovicovu Mariim, na- 
toíko si násho básnika oblábil, ze ho i svo- 

i jou básnou „Sládkovichoz“ poctil a mu ju 
dna 4. aug. 1870 zaslal. Sládkovic na to od- 

I vetil básnou „Mladému poetovi,- a preloziac 
do slovenciny i sebe venovanú báseíi Gá- 
spárovu, aby vraj videl, jako sa jeho madar- 
ská básen v slovenskom rácliu vyníma, odo- 
slal obe Gáspárovi1)-

Sládkovic bol muz rázu otvorcného, né­
májáéi v tajomstvách ziadnej obluby; a preto, 
ked mu nekto dajakú malichernosf jako ta- 
jomstvo sdeloval, ziadajúc ho, aby to len pri 
sebe zadrzal; obycajne s úsmechom riekol: 
„Ale ze to i druhym dobrc prihroz, aby to 
tiez len pri sebe zadrzali.“

Jeho skromnosf bola tak vzorná, zo 
i samvm jeho nepriatefom do ocá padala.

•) Obe tieto básne uverejnené boly v „Orion1' 
z r. 1872 v c. 3. a 4. Rod-
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On sa nikdy s nicím nepochlúbil, ale ani 
nikoho neosocil. Koho nerád mal, dalo sa 
póznái z tadial, jestli ml cal, kod’ sa o nom 
hovorilo.

Kazdú kvoz invcli osobnc z oci v oci 
mu vzdávanú poclivalu a lichotenie Shidko- 
\ic s tou ist on skromnostou obycajnv od 
selia odbrnal, s ktorou mladcmu básnikovi 
mad’arskcmu (iáspárovi, hovoriacemu o jelio 
slave bá snick ej, odvetil: „Slovensky básnik 
slávy nemá!“ Napróli tomu ale kaztiv po- 
lianenie a útrzku docela pokojne a chlndno- 
krevne dajakym vtipom, co obycajne na po- 
liotove mai od scba odrazal. Nahnevaf ho 
nejakym ublízcním jelio vlastnej osobe, bolo j 
takmer nemozné; len urazenie a shanobeniej 
vvssich a svatych veci bolo v stave ji ho 
richii dusu slusnyui hnevom pobúrif.

On nikdy nemal obycaj zalovaf sa na 
svoju hivdu a ucinené mu krivdy a bezprávie, 
jakych sa mu od vlastnych rivkevnikov — 
zvláste od casu vyslého, vyssej oznaceného 
patentu v hojnej miete za podiel dostá- 
valo. / mnohych bud'te tu zpomenuté len 
dva pády. Pri pn'lezitosti jednej poprednej- 
sej svad by v Radvani jeden z pritonmyvh 
v kostob* svadolniikov a jeho vlastnych cir- 
kevnikov vzal z oltára tanier s otferou fa- 
rárovi náb'ziacou, — dost vydafnou -, 
a vsypal into do pokladnice eirkevnej. Nás 
Sládkovic, nielcn ze na pachatel'ovi tej to ne- 
právnosti zadosfucinenie, ale ani len náhradu 
neziadal, a célú túto zálczitosf len na tolko 
v budúcom konvente cirkevűom podotkl, abv 
sa do zápisnice vnieslo, ze oltárna oftera 
[ni sobásoch farárovi prinálezí. Druliy pád, 
r. 1S()5, ked’ v jednom cirkeniom konvente

na z.iadosf Sládkovicovu — uzavrelo sa, 
abo cirkevní kurátori dali porobit nővé ob- 
loky na byt farsky: v druliom konvente je­
den z kurátorov ten isty, o ktorom rec 
vyssej — miesto zprávy, ohladom kúrát rom 
sverenej tej to úlohy podat majúcej, pnti 
predoslého ki nventu uzavreniu protestoval, 
— to sa rozumie. z bezzákladne — a svo- 
jim od kurátorstvn odstúpením sa vystrájel: 
nás Oslávem c ti-!o sióvá preriekol: „Slavny 
k invent! Kei ize bv m ja ináce celym 
predoslvm konventom za slusnú uznaná —

ziadost mala bár i najmeusiu rozhorcenost 
v nekom z cirkevníkov vzbudit: ja beriem 
svoju, v predoslom konvente prednesenú zia­
dost nazpát a zriekam sa, v tomze konvente, 
v prospech mojej ziadosti prineseného u- 
zavretia.“

0 tychto a jim podobnych ucinenych 
mű krivdách svet, ba este len i jeho naj- 
bli :sí priatelia obycajne skorej z cudzícli, 
néz z jeho vlastnych üst sa dozvedeli.

Pripomeniem este i tych básnikov, kto- 
rych - nakolko je mne známo — najviac 
cítaval a na ktorych prsách svojho básnického 
dúcba odchoval. Jako stiavnicky student rád 
cítaval: Iloráca, Kollárovu „Slávy Dcéru“ 
a Ilollého básne; pozdejsie z nemeckych 
básnikov zvláste Schillern a Götheho; z pol- 
skych Mickiewicza; z ruskych Puskina a 
Chomiakova; z anglickych Shakespeara a 
By róna, vsetkych v pövodine. Najviac ob- 
luby nachodil v Shakespearevi, Puskinovi a 
Cliomiakovovi. V posledních casoch citál i 
Petöfyho, ktory mu ale pre jeho prílisnú 
smvslnost nie velmi zodpovedal, ac mu i on 
zvlástim prirodzenú básniekú nadanost nc- 

I odopieral.
Cudzie rcci ucil sa Sládkovic z vátsej 

j ciastky bez mluvnice, len prakticky a len 
na tolko, aby mai prístupu i k cudzím litera- 
túram * tak sa naucil nemecky, poísky, rusky, 
Iran cúzsky a anglicky.

Budúcich kritikov jeho spisov za po- 
! trebné drzím na dve okolnosti upozoruif: 
jpn dne, ze nektoré z jeho básní, tak meno- 
vj h • Marina. z tych casov pochádzaj ú, kde 
sa terajsia spisovná rec slovenská este len 
tvorila, kde este ani len ziadnej slovenskej 
mluvnice nebolo, a kde sa nás básnik do­
cela len obecnej, v stolici zvolenskej u ludu 
u/ivanej mluvy drzal; potom na to, ze He­
któié z jeho básní, jako na pr. ,Sviito- 
ata riiitwtla" a Gróf Mikulás Subic /n insl ij 
nepovstaly vlastnym a okamzitym básnickym 
vnuknutím a nadsením, ale ze boly na zvlástne 
vyzvanie spísané.

No ale uz spi sladko, sladunko, Ondrejko 
mőj drahv! Spi sladko, vsak fa ulozili ta, 
kam si si sám ziadal! Ulozili fa u brehu 
Hrona, na ktory si tvoje zraky este i po
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smrti hfadet ziadaly. Vlozili fa do Iona tvőjho 
ludu, ktory si tak vrele miloval. Spi sladko, | 
lebo si ilarnio nespieval:

Rád sa ja dívám v tvoje brilianty,
Rieka moja, mily möj Hron 1 

Mrtve hovoria inym folianty,
Mne tvojho tokit suinny ton:

Ziada >a vecnosf v tienoch ukrytá,
1 zmena ziada sa rozmanitá 

Ludskému casov synovi;

Tvoje vlny sú obrazy vekov —
A prűd tvoj, jak by na veky tiekol.

Svet novy, novy a novy.“ —

A tak uz s Bohoni, Ondrejko möj, 
este ráz s Bobom! — az sa zase tani 
tv eh blazenych krajoch vecného svitania, 

kain si ma predisiel, sijdeme, jako sme sa 
tu dolu po kazdom docasnom lúcení vzdy 
zase schádzali!')

a
v

Slovanskí básnici.
l’odáva Pavel Hecku.

I Pokracovanie.)

Básnici dalmatsko - chorvatskí.
Dalmácia preslávila sa od XV—XVIll. j 

storocia i velkymi i pocetnymi básnikmi, | 
a tu zvláste vynikali synovia miest Dúbrov-j 
níka a Splitu.

Rád prvych básnikov otvára Mamiié 
od r. 1450—1524, clovek velmi uceny, co 
bohoslovec prvá hviezda Dalmácie, jako bás- 
nik zanechal mnoho básnickych poselstviev 
ílistov) a pochvál latinskych a potom viacej 
duchovních básní morálno - tilosolického ob- 
sahu, jako: Povesf o sv. Judité, sv. Suzanne, I 
o „Muci Isukrstovoj“ atd., „Piesme 'polagj 
mudrih izrekach Kátonovih.“

Súcasníci tohoto sú: Papalic, Martinaié, \ 
Mahd ír a Boziéevic, ktorí písali milostné j 
drobnostky, básnické poselstvá a pochvaly 
i nábozné piesne.

Xad tychto vvznamenal sa Hanibal Lucic 
zo Hvaru. okolo 1480—1525, bohaty statkár 
a clovek vázeny. znamenitej vzdelanosti a 
skúsenosti. Jeho básnicky duch pohybuje sa 
uz svobodnejsie. jeho milostné piesne sú 
pl né ziveho ohna a sily, ba jeho báseii na 
Milieu Koriolanicovu vyniká podivuhodnou 
krásou a neznosfou opisov. Jesú od neho 
i básnické posolstvá a jedno drama Bobinja, 
z chorvatsko- uhorskej historie vzaté.

X' tom istom case poíalo sa básnictvo 
i v Dúbrovníku, v juhosl. Athénach, rozvíjaf, 
a ze tu doslo vrcholu svojho, a ze toto mesto 
bolo dlho srediskom umenia a vied, k tomu

prispely hlavne politické pomery, totiz svo- 
boda, ktorá je vzdy prajná duchovnienm roz- 
voju Tu nachodíme v druhej polovici 15. sto­
rocia viacej básnikov, ktorí tak. jako split- 
skí versovníci, vo zvlástnom spolku ziví boli.

Xajdriev pripomínajú sa traja básnici: 
Kristicevir. Mencetic a Drzir. ktorí v jednom 
case ziví boli. 0 Kristicevicovi len to je 
známo, ze ho Mencetic co básnika spomína, 
a tento bol priatelom Drzica, oka slachtici 
dúbrovniekí a nesfastní milenci, ale sfastní 
básnici. Hlavné plody jejícli sú: piesne mi­
lostné, svedciace o plnosti citu a básnického 
talentu. To isté elegické rozpolozenie srdea 
charakterisuje jednoho i druhého.

Od Mencetica, okolo r. 1457—1501 pi­
sa vsieho , mámé 365 milostnych piesni. j>o- 
dobnych Ovidiovym ..De Ámoré,“ i jeho ele- 
gie sú tynito vekni podobné. Juraj Drzió 
pisai tiez ok. r. 1460-—1510 milostné a rao- 
rálne básne, pieseii .. Veim fistoée“ a drama: 
Bírni. Tieto básne sú podobné italianskym 
onoho veku, jako vóbec toto dalmatské bás­
nictvo má vsetky jirednosti i chvby súcasnej 
italianskej poesie, ked ze táto so vzde- 
lanostou latinskou mocne vlívala na ních.

') Pri prilezitosti tej to vyzyvame ct. obecen- 
stvo svoje, by mim kazdy priatel literatúry na- 
sej, kto len co zná pamätihodnejsieho zo zivota 
Sládkoviőovho, jako sú na p. rozlicné anekdoty 
a vtipky, láskave doposlal, by sa tak úplny 
íivotopis poetu násho napísaf moliol. Red.
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Dubrovnik vydobvl si tu hegemoniu nad 
i nvmi mestami v umení.

Vytecnejsí básnici tej to doby síi: M. 
Vetranic. Cavcié (1482 -1576); Mik. Dimi- 
tric (1493—1553); &tef. Gucetic (1495— 
1525); Andr. öubranovic; Mik, Naljeskovié 
(1510—1586); Marin Dric (1580); Marin 
Boresié; Kabogu, Vlaho Vodopic (1520); 
Sava Bobali - Misetic; Miho Hunié- Babu- 
linovic.

Z nich vyniká casom a uhladzenostou: 
Mavro Vetranic, ktorého hlavou básnikov 
tej doby nazvaí mozno. On bol mních bene- 
diktínsky a pústovník na o strove sv. Andrej a, 
kde dlhy vek dosiahol, skladal najviac ná­
bozné piesne, mensie básne a dramata, z kto- 
rych sú známe: „Posvetiliste Abramovo,“ 
„Őistá Susanna,“ „Uskrnúce Isusovopre- 
lozil Euripidovu Heknbu a opísal svoj zivot 
v dvoch básíiach: „Pútnik a Renieta.“ Tu 
si zamiloval velmi prírodu, odkial tolko 
jej bohatych popisov a vyrazov v jazyku.

Mikiddé Dimitric, posiel z ohecného rodu, 
to kupec ninoho cestoval a umrel na Krete. 
Pisai piesne milostné i nábozné, preloz.il 
Davidové zalmy a slozil króm toho: „Pricice,“ 
poviedky zo sv. písma a mudrcov, a viac 
listov vo versoch.

Stefan Guéetié bol slachtického rodu, 
od neho pochádza slavná ..Dervisiada,“ plná 
rozmanitej krásy, plod celkoni originálny. 
H ovo rí sa, ze ked bol v zalári a dívái sa 
oblokom von, zazrela ho dcéra ajebo man- 
zelka kniezafa. ktorá ho co vychudlého a za- 
rasteného za dervisa (mnícha) drzala, i spy- 
t oval a sa, kto je ten dervis ? Toto slysal on, 
napi sal báseíi plnű satyrického humóru: 
xam Drdo Asik Dervis.“ odkial Dervisiada 
pochodí.

S touto 
(idiranuviéoru 
Póvod je tiez 
vypravuje sa, 
panej slachtického rodu zahorevsí chodil za 
nou kde len moho!, az ona vo zlej véli jed- 
núc preriekla: A sta ce táj Jegjupcanin?“ 
Na to sostavil 
jedna cigánka 
osud vestí, ktorá piesen sa v Dúbrovníku

velmi zal'úbila. V spósobe tej to básne slozil 
ten to poet viacej mensích, ale Iúbeznych 
piesni.

V tóm duchu napísal Naljeskovic svoje: 
„Maskerade,“ z níchz iba zloinok vysiel po- 
sial tlacou. Króm toho slozil básne milostné 
a nábozné, a okolo 50 básnickych listov. 
bol spolu najstarsím skladatelom 7 komedií, 
z ktorych tiez iba zlomky vysly.

I Marin Drzic pisai dramata, jako: 
„Tirena,“ „Stanac“ a „Abrahamosem je 
jích ale v prése nevydanych, króm toho 
skladal básne milostné a^básnické posolstvá.

Na ostrove Hvare vyznacil sa o 50 liet 
po Lucicovi Petor Hektorovic, statkár, okolo 
r. 1486—1572, vo Splite a v Dúbrovníku 
získal chut k básnictvu, i pripravil sa k nemű. 
Pre politické nejiokoje prinúteny svoj ostrov 
opustit, túlal sa dlho po cudzine, az ko- 
necne navrátil sa, i nasiel vsetko spustosené. 
I chopil sa literatúry, v nejz potesenie hla- 
dal, a napísal hásen: „Ribanje,“ rozmluvy 
rybárov, ktoron sa povestnym stal, dokázuc 
spolu, jak miié mu bolo obcovanie s obec- 
nvm Tudom, a jak si vázil národniu poesiu, 
jejz stopy uíiho poprvé spatrujeme. Inác je 
hásen jeho viac tilosotického obsahu. v duchu 
onoho veku.

Sem patrí d’alej: Marin Kazárodé, ktory 
vydal drama: -Murat“ morsky lúpezník. 
a idyllu „Ljubica.“

Jako prechod k pravym dúbrovnickym 
klassikom povazovaf mőzme dvoch básnikov: 
Dink a Bánj ina a Dinku Zlatarica,

Banjina narodil sa v Dúbrovníku 1636. 
zom. 1687; poslany do Messiny v ohchod- 
ních zálezitosfach, tani sa zamiloval, cím 
i jeho púd k básnictvu obzivnul, naucil sa 
tu nie len grécky, ale obiúbil si pod sicil- 
skym nebom i bukolické básnictvo. Za cas 

jejz I pohil vo Florencii, potom sa navrátil do 
Dúbrovníka, kde vladárstvo tej to republiky 

zastával. Prelozil ninoho z gréckeho 
Filemona a Mascha a z latinského Tibulla 

' Propertia a Martiala. pövodne ale spísal 
..Piesni razlike.“

on svoju „Jegjupkujak Dinka Zlataric, dobre vychovany uz 
siestim paniam jej ich budúci v dome, presiel k d'alsiemu studovaniu do

! Pádui, kde sa potom archigymnasiarchom

Dervisiadou mozno porovnaíl 
„Jegjupku“ (eigánktt) 
tej piesni príbuzny. A síce j 

ze Cubranovic láskou k j ed nej | 7 rázi
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(rektorom) stal; uz v lejtő dobé prekladal 
na chorvatsky jazyk: Amintu od lassa, 
a z gréckelm alebo z Ovida ..Pirama a Tisbu“ 
(Ljuboniír). Króm toho pisai milostné a prí- 
lezitostné básne.

Co zvlástnost pripomeneme tu este jednu 
básnicku ..Horn lucrriJ ktorá jako neoby - 
cajnou krásou, tak i poetickym talentom 
vynikla. Epigrammy nou skladané vyznacujú 
sa dövtiponi a skvelym slohom.

V druhej polovici XVI. storocia a v pr- 
vej polovici XVII. storocia skvelo sa slovan- 
ské básuictvo na vrcholi svojej slávy, kain 
ho zvláste doviedol najvytecnejsí tej doby 
básnik .Ián Gundulié, nar. 1588 zo slavnej. 
rodiuy, i preslávil sa epojejou vO$ntan 
v XX zpevoch, v nejz vífazstvo krestanstva 
nad pol mesiacom jiomocou polsk. králevica 
Vladislava ospevuje, duchom opravdu genial- 
nvm a forniou utesenou; potom preslúl ve- 
lebnou básiiou „Slzy márnotratného Syna" 
a piesnou ,.t l velebnosti bozskej.“ Slozil tiez 
hasén „Ljubovník sramezljivna smvt „Ma­
rié Kalendariée- a ,.Xa slávu Ferdinanda II. 
Toskánskeho." vsetko vytecné a utesené básne. 
Króm tolio >pisai viacej drámát, ktoré pred- 
stavené byvsc, na pospol zalúbenia dosly, 
on vsak pozdejsie viac náboznym duchom 
opanovanv, uestál o j ej ich uverejneuie. Pri- 
pomínajú sa co také: „Galatea," „Diana," 
„Armída,“ „Posvetlistc ljuveno,“ „Proserpina

[C. 5. 1K74.

ugrabljena.“ ,,Ceres," „Kleopatia, „Aiiadna, 
„Adón,“ „Koraljka,“ a iné. Zo vsetkyeh 
tychto diel zachovaly sa na nase easy iba: 
„Ariadna" a „Proserpina ugrabljena. (iun- 
dulic je tym pamiitny, ze nebásni uz iba 
v italianskom spősobe, ale má uz ninoho 
z národnieho básnictva.

Divny osud potkal epojeju „Osman-a,“ 
lebo XIV. a XV. spev z nej sa celkom z.tra- 
til, i jak tu pomócf, aby prekrásna báseh 
táto nie neutratila zo svojej cenyV Pokúsil 
sa o vyrovnanie tej to medzery Pirrko Sor- 
kocevic, lez nepodarilo sa mu dielo, jako ná- 
lezí. Tu dal sa do práce hun Nazurank, 
chorvatsky básnik, ktory predtym nepozíval 
este slávy. Tente prestudoval dokonale báseh, 
tak prirodzene a tak utesene znal sostavit 
tieto dva chybujúce spevy, jakoby jich sám 
póvodea hol napísal, co sa stale základom 
jvho dal sej, nesmrtelnej slávy, co básnika 
gcniálneho.

Mocnv. básnickv ducii Gundulicov pre- 
jsiel i na jeho syna Járni Zii/tnunilu, f 16i82, 
ja na jeho vnuka: Jáva Siskttva Oumhdim. 
(ni prvého, ac chváleny bel jako dobry bás­
nik , nie sa nezachovalo, od druhého ale 
mámé krásnu idyll« „Suze i tűzbe Radmilove,“ 
potom „Suncanicu,“ polotriichlohru v o dej- 
stvácli: tragediu „Otliona" vo .'í dejstvách 
a pastierske drama „Radmio.“

(Pokracovanie naslediije.)

s-.< 
& v
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Prehíatl te vaj síeli slovenskych vzdela va tel 11 y el 1
spolkov a verejnyeli knizníe.

Podáva Lúd. Vlad. Obrov.
Y p. Bedrich Haitik. Piiponienút nádobno, ze

... . ., do nej jak khaz, tak i ucitei v Liptovskom
26. Kni/.niea ev. velebi.eho semoratu űr,(hljúdi má r0v„aké právo upo-

Liptov s "t <>. trebovanie jej. Xachádza sa vo farskom prí-
Po smrti niekdajsieho dvoct. p. Matúsa j pytku.

Blaho. cirkve ev. a. v. A'rb. Sv. Mikulásskej
farára, pozostalá kniznica pripadla slav. a vei. 27. Kniznica shorn ev. uviteíov v Lip- 
ev. seniorátu v Liptove, roku to 1837, v kto- töve.
rej vyse 800 sväzkov, zvláste theologicko- Roku 1852 po smrti vyb. uc. p. . ana
paedagogického obsahu sa nachádza, jejzto. (halupky. ev. ucitela vo ív. Jam. kid .« tíz
administrátorom je terajsí ev. sí. b. kazatel, Jeho kniznica ev. sboru ucitelskému pupao a,
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zalozili óv. ucitelia v Liptove kniznicu tak, 1 
zó satui ilo nej mnoho diel darovali — a za-! 
loziac si r. 1851 i „porady uciteíské,“ rocite 
istú suininu platilí na paeilagogické casopisy 
a na nadobyvanie odbornych spisov, co saj 
az posavád (leje. Nachodí sa v nej GG2 zvätsa 
thcologického a paedagogického obsahu sviiz- 
kov, sú ale i nmohé zábavné, klasické, ba 
i niektoré rukopisy, alebo este zijúcich, 
alebo uz i v Pánu odpocívajúcich ucitelov, 
ako i „prednásky o poesii Slovenskej“ ne- 
boliého Lúd. Ötúra, od Karola Modrányi 
r. 1845 napísané. a viac inych slovenskych 
a latinskych. Nachádza sa kniznica táto 
v ákolskom príbytku a opatruje ju na teraz 
p. Ilrehor Uram.

28. Kniznica vv. skoly v Liptov. Sv.
Mikulási.

I’odobne r. 1852 zalozil pri skole ev. 
Vrb. Sv. Mikulásskej ]». Ján Prall. Mako- 
vicky, telnlajsí správea tejze skoly, ,,sk lskú 
kniznicu.“ J ej Vice! bol a je ten, a by sa s tar­
áié dietky priúcaly citat a skrze tieto i ro- 
dicia, preto nadobyval do nej knihy, nielen 
pre dietky, ale i pre starsich. A vskutku 
rok pu roku dietky mnohych rodicov tyz- 
denne z nej knihy nosievuly a vzdycky este 
pilno uosievajii a cítavajú. Táto kniznica 
obsahuje v sebe i prosriedky k názornej 
vyucbc, jako: zemevidy, zcmekrut (tellurium), 
obrazy k prirodopisu, sbierku hinyzov a ne- 
rastov. Na teraz je v nej sviizkov 415 zvätsa 
ceskych, jesto ale kopa i nasiclt slovenskych 
a niekolko nemeckych. Dietky platia pol- 
rocne 14 kr. za cítanie. Potrebné peniaze 
na zakupovanie kitilt zaopatril hormenovany 
zakladatel tak ze s mládezou skolskou ro­
cite niekolkoráz divadelné predstavenie (Iával. 
Ilrávaly sa obycajne poslovencené X eiseho 
kúsky. Plat za citania obracal sa na popra- 
vovanie kitilt, a ked’ bol preca zvysok, i na 
zakupovanie tychze.

29. Slovenská beseda v Lipt. Sv. Mi­
kulási.

Roku 1802 diia 1. januára po stvrdeni 
stanov besedy slovenskej skrz námestnú radu 
zalozila sa súcasne s besetlou i kniznica.

I ktorá na teraz 240 sväzkov cita, a pone- 
! vác „beseda“ rozprestrela svoj obor iicinko- 
vania obzvláste v divadelnych predstaveniach, 
i knihy v kniznici tej to jestvujúce sú naj- 

! viac divadelného obsahu. Ökrein kníh itiá 
kniznica este vyse GO rukopisov; sú to 
vsetko preklady divadiel z inojazycnych diel. 
Kniznicu „besedy slovenskej“ adininistruje 
p. And. Ulicny „Besedu slovenskú“ ozna- 
cuje veliká tabula s nápisom v najhlucnejsej 
tilici; hlucná je ul Ica, ale miestnosti „besedy“ 
sú p ráz due, lebo jej clenovia, ktorych vyse 
80 pocituje — s maion vynimkou — ju len 
v zimnych veceroch navstevujú. Ona tiajviac 
ukázala a vykonala divadelnymi predstave- 
niarni, ktoré tamejsí ochotníci provodzujú, 
a vőbec ta sa usiluje, aby vo Sv. Mikulási 
stale slovenskú divadlo zalozit sa mohlo. 
Na zdar!

50. Spevácky spolok „Tátrán“ s kniz- 
uicou v Lipt. Sv. Mikulási.

Minulúho roku 1873 zalozil sa slow spe­
vácky spolok „Tátrán,“ ktory svoje stanovy uz 
potvrdené mi Jelio ciel je: postovanie sla- 
vianskclio a zvláste slovouského spevu, aby 
spevom k srdcu a srdcont k národniemu 
povedomiu cestu kliesnil Űcinkovanie jeho 
posial bolo obrátené k dávaniu koncertov 
na dobrocinné, obzvláste nábozenské dele, 
jako sú skoly aid’., a dal uz niekolko kon­
certov v Sv. Mikulási a jedon v Dől. Ku- 
bíne v Orave. Má i svoju kniznicu, v kto- 
rej pravda dosial ökrein sborov a skladieb 
speváckych nie sa nenachádza, no, casont 
svojím bude i knihami odbornymi zaopatrená. 
„Orla“ odberá vo dvoch vytiskoch. Náde- 
jeme sa, ze spolok tento má budúcnosf, bo 
uz teraz na zaciatku svojho jestvovania po­
cituje vyse GO cinnych clenov.

31. Slovensky spolok v Pesfbudtne.
Slovensky spolok v Pestbudíne bol po 

viacerych predporadách, vo válnom. dita 
9. nov. r. 1873 vydrziavavsom sa shro- 
mazdení na novo sriadeny a následkont 
vys. ministerstvom potvrdenvch stanov — 
vvhláseny.
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Spolok tento je rozdeleny na tri od- 
bory, a sice: poucny, zábavnv a spevácky: 
kazdy jednotlivv odbor niá svojho správcu. 
Na teraz správcom poucného odboru je p. D. 
M. Bachát; zábavného p. A. Medvecky a spe- 
váckeho p. Milan Lichard.

Zpráva spolku pozostáva z úradníctva 
a vvborníctva. Úradníkov a vybomikov voli 
valné shromazdenie; úradníkov na tri, vybor- 
níkov na ti mesiacov. Úradníctvo pozostáva 
z 10 clenov, vybor zo 7 clenov; úradníci 
patria tiez do vyboru — toto je vybor v sir- 
som smysle.

Pocet prihlásivsích sa clenov je vyse 70. 
Majetok spolku pozostáva asi zo 100 zl. 
Kniznica cíta vyse 100 spisov. Pán 1 rbánek 
na Obrovové odporucenie zaslal spolku to- 
muto 18 sväzkov kníh v cene 12 zl. — Spo­
lok má i svőj casopis „Dunaj,“ poucno- 
zábavny orgán spolku slov. v Pesíbudíne, 
ktory vvchádza mesacne ráz v trojhárkovych 
sositoch s predplatnou cenou 3 zl. Majitelom 
a nakladateloni je p. Dr. Fr. Strakovic, 
redaktorom p. Béla Tesnoskalsky. Kazdú 
nedelu vydrziava spolok besedy a zábavy.

32. llestansky citateFsky spolok (ka- 
síno) s kniznicon v Kremnici.
Mesfansky citatelsky spolok, o jehoz 

ozivotvorenie pokúsali sa boli pojedinní kreni- 
nickí mestania mnohokrát, podarilo sa ko- 
necne dna 12. dec. 1865 utvorif p. P. Kríz- 
kovi, tehdajsiemu ev. ucitelovi a terajsiemu 
mestskému archivárovi, v com ho vydatne 
podporovali tamejsi hodní mestania pl. t. pp. 
Jozef Galanda a Jón Il uko, Slováci to rodom 
i smyslaním. Ucelom tohoto spolku bolo a je 
az posial, podaf inesfanskej triede prosriedky 
k tomu, aby v prázduych od práce hodinách 
( ítaním casopisov a kníh svojho ducha osve- 
covala, v priatelskych rozhovoroch svoje veci 
a zálezitosti pretriasala, o prosriedkoch vse- 
obecné dobro napomáhaf majúcich a mohú- 
cich sa radila a konecne i nevinnymi zába- 
vami svobodny cas si ukracovala. K völi 
cítaniu vydrziava tento spolok stále: „Národ-

nie“ a „Slovenské noviny,“ „Obzor“ a „Ra- 
ráska,“ potom „Wanderer,“ „Ost u. West“ 
(kym daco stál. a pred ním vzdy „Zukunft“), 
„Pest. Lloyd,“ „Alte Presse,“ „Über Land 
u. Meer,“ „Fliegende Blätter,“ „Floh,“ 
„Kykiriky,“ (Preco nie „Orla,“ „Palecka“ 
lebo „Humoristické listy ?“) a konecne „Hon“ 
a „Bolond Miska;“ tedy úhrnom 13 caso­
pisov. Poznamenat mi slusí, ze táto zpráva 
o minulom roku znie. - Okrem folio zalozil 
si spolok tento i kniznieu r. LS70, ktorá 
teraz uz pocituje vyse 300 sväzkov zábavno- 
poucného obsahu kníh. Ze si spolok kniz- 
nicu hned pri svojom vzniku nczadovázil, 
toho prícina bola tá, ze mai veiké vydavky, 
kym zaopatril do troch priestrannych svetiíc 
potrebné náradie, co mnoho peiiazí stálo. 
Kazdy spolkovy elén platil do konca r. 1872 
rocne iba 3 zl. 20 kr., teraz je uz rocní 
príspevok na 4 zl. zvyseny. Od roku 1865, 
co spolok tento povstal, vystúpil pocet jeho 
clenov na 362 a minulého roku obnásal 
úhrnkom 173 clenov. Je to spolok slovensko- 
nemecky.

33. Kniznica ev. skoly v Jasenovej.
Kniznica ev. skoly Jasenovskej zalozená 

bola r. 1868 kroz ji. Járni Laco, tehdajsieho 
ucitela Jasenovského. Tento vidiac u mlá- 
deze velikú elint ku cítaniu, zarazil divadlo, 
ktorého cisty vynos obnásal 5 zl. 21* kr. 
Za tieto objednal 14 ex. zábavno - poucnych 
spisov slovenskych a ceskych. Po ]i. Lacovi 
prisiel do Jasenovej za ucitela p. Ján Ko- 
zehuba, ktory tak hladel malii kniznieu roz- 
mnozovaf., ze ustanovil krajciarovy plat za 
cítanie knizociek. Za sosbierané krajciare 
nadobudol r. 1870 u Kobera 21 vyt. rozlic- 
nyeh ceskych spiskov a síce zvätsa Hofma- 
novych a Nieritzovych. Minulého roku 1873 
zadovázil p. Kozehuba pre starsiu mládez 
Kalincákove povesti, króm toho od Kobra 
8 vyt. knizociek, tak ze teraz zábavnia 
bibliotéka skolská obsahuje dohromady vyse 
50 sväzkov. Mládez Jasenovská dychtive cíta, 
tak ze knihy vzdy síi z poluvicc rozpozicané.
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Ohlasy slovinskych piesni.

Siel som ja na hole 
Na strmé hory,

Pocul som z (faleka 
Zvonif v Záhorí.

Tych záhorskych zvonov, 
Hlasy smutné sú, 

Azdaj moju milú 
I)o hrobu nesú.

Ked nesú, nech nesú, 
Nechze idú s non, 

Hádam nezabrána 
1st mi za milou!

Záhorská.

Zvonit jej dovolím, 
Kropit ju, to nie!

Ved sa jej nakropia 
Dost slzy moje.

Zahrabat, zahrabú 
Ruky ju moje,

Na hrob jej posadia 
Biele lalije.

Miia medzi to kvieta 
Ulozte miié,

Nech mi srdce pukne 
Na jej mohyle.

Nczabudor.

I

Prechádzky po svetovej vystave vo Yiedni r. 1873.
Od Laskamerského.

(Pokracovanie).

Jako kazdá krajina, národ a národík, funtov tazká. Kaleraby tej velikosti, jako 
preteká sa i Velká Britania svojimi vraze- armstrong-gule. Zajímavy je tiez, pravdepo- 
dlnymi strojmi. Armstrong-delá, gule, pusky, dobne ku destillirovaniu ostrych kyselín slú- 
bodáky, sable, vsetko ku pohodlnému vraz-; ziaci destillir - Apparat, asi 4 stopy vysokv, 
deniu, podpalovaniu, niceniu pevností, miest! z círej platiny hotoveny. Cena jeho 43.000 zl. 
a lodí pristrojené riady. Mozno povedaf, ze A uz je zakúpen)\ Mohol by v tóm doko-
je i v tomto Britania velkou, tá isti Brita­
nia, ktorá rocite statisíce vytiskov Biblie

náiu porciu halusiek na varit.
V agriculturnej sieni padly mi do ocú tak

medzi konvertitov rozdáva, nesie v jednej |castov hospodárskychageologickychnovinách 
ruke kríz, v druliej Armstrongy. ventilované phosphority (kostík obsahujúcv

Pri obdivovaní tychto Anglickych pro-1 kamenie). Tento predtym nepovsimnuty ka- 
sriedkov pokrstenia pohanskych Maurov a | men povolany je hraf veikú úlohu v liospo- 
Indov, nezabudnul som skúmaf i faksimile j dárstve, jako hnojivo. Objaveny je v Rusku. 
v Anglicku dochovanych zahradních a pol- Haliéi, v Severnom Nemecku, Rakúsku atd., 
ních plodín, ktoré v prirodzenej velkosti zo j oplyvajúc mnozstvom mäkysov (mollusca), sli- 
sádry napodobnené v Agriculturhalle vysta-: máky, korytnackami, rybami, rybacím trusom 
véné sú. Vystavovateí je Londyncan James ja vóbec pozostatkami skamenelych ústrojnych 
Carter. ciastok zvierat. No i Anglicko vystavilo takyto

Kapustná hlava je tak velká, zeby j vápenny phosphorit zo Suffolku. Na múku 
hodny chlap nálezite ramená roztiahnuf mu- J zmrveny upotrebúva sa sfa znamenity trus. 
sei, chcel-li by ju odniesf. Na kapustny sa- Ho ten rozum vsetko nevysliedi! 
lát obrátená, by i celého brava pretrvatj Kam vedie cloveka rozum, ten rozum. 
mohla. Boly zebv to za krízalky. Répa 60 ! co by tiez, jako prírodoskumci povedajú, my-
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slienky neplodil, keby kostíka nebolo. Jako 
vedomo, mozok vela kostíku obsahuje. Kfi­
st ík tedy zdá sa byt — hnojivom na? ich 
myslienok!

Preflankyrajúc célú V. Britaniu, hodil 
som sa medzi Spanielské a Portugalské hod- 
báby a j ej ich vína.

Ked na tieto pomyslím, i teraz mi este 
slinky tecú.

Madeira, Oporto, to sú vám nápoje! 
Xuz ale coze z neho, ked som ho len cez 
sklo lízal. Najviac. i so svojimi kollegami 
Champagnerom, Tokaj cinou atd. vystavenó 
bolo v Agriculturhalle. Sklenka za sklenkou, 
pyramida za pyramidou. Huj! bol zeby to 
za drahocenny poklád u nás v cas vyslane- 
ckych volieb.

Pácili sa mi tie jemné crievicky oheb- 
nycli, stihlych Spanielskych krásavíc. Poda- 
jedny tak boly malinké, zebv z nich faliak 
smrkaf mohok K tomu si dal ej siahajúca 
bujará mysel i k tomu patriace nőzky v ohni- 
vom tanci, fandango recenom, nahúta. Lz 
vein Dora z Priechodu by svoje pedále sotvy, 
i coby do dvoch crievic naraz vpratala. Nie 
mensieho obdivovania zasluhujú vkusné man- 
tilky a sukne.

Nuz ale pretiahnúc sa popod tieto, siel 
som nazref do Portugálskej národnej skoly, 
ktorá, contraria juxta se posita, stojí lined 
v susedstve lepsie, jako táto navstevovaného 
hostinca Liesing. V nevelkom skolskom piie- 
store sedel dospely, kuceravy smrkos. Ohni- 
vému Portugalcovi jazyk sa metal, jako na 
piesok vyhodeny mentúz, ponukajúc a vy- 
chvalujúc nám Portugalské pera na písanie. 
Sú to jednoduché, ocelové, körkovym pory- 
skom opatrené perá. Ponevác utrzené peniaze 
obrátené byt májú v prospech chudobnych 
skolskych dietok, pokúpili sme si otazné 
perá po 10 kr. r. c. a stali sme sa dobro- 
dincami Portugalskych skól.

Obzrel som tiez umele hotovenú jaskynu 
z körku (kork = körka z duba Cluercus su- 
ber) známych nám zapchácov. Tento dub 
rodí vylozeny tam zaltid, nímz sa dia udania 
Cervantesa zivil kedysi v trudnych dnoch 
rityrsky Don (juijot a jeho verny panos

Sancho Pansa. Teraz sa easy zmenily a ton 
potravou by obidvaja uspokojení neboli. Pri 
Portug. skole videt veiké polírované stolové 
tlapky z lupkovélm kamena, jako i táble 
röznobarevného mramoru.

Iste zeby bohaté Spanielsko skvelejsie 
zastúpené bolo, keby ho rak neprestajiiych 
nepokojov nezozieral. A eh, ale Deus meus, 
nepomohol mu ani Amadeus.

Po odbavení Iberského polostrova i so 
zámorskymi filiami odobral som sa do k ran­
diz ska.

Vidno, ze je to národ velky, t.rebas ne- 
scastuy, ale pruzny. Póvodnou obrazotvorno- 
sfou obdareny, vládze vkusom uikym nedo- 
stihnuty. Co to jaká pletka. ci klince a ci 
by to boly staré podosvy, uz to Francúz tak 
usporiadaf vie a uklepaf, ze sa to smyslom 
zapácit musí. Ale nielen formou, ale v skutku 
drahocennymi veenti vyniká vystava kran- 
cúzska. Klenotníci, jakoby svetu, zvlást Ne- 
meckému dokázaf chceli. ze trebars jim ozaj 
kapitiilnu diskreciu za a isit n zplácaf museli, 
j ej ich poklady preca vycerpané niesú, práve 
pousilovali sa, vclku silu mamony vykrámo- 
rif. Je tam hrúza bohatstva, to presvedeenie 
si kazdy navstivovatel nadobudnúf musí. Ked 
to pán Bismorjak uvidí. Iahko ze sa mu 
z dovu cestu do Pa rí zu v bezpecnom sprie- 
vode Moltkeho podniknúf zachceje.

Z pomedzi tisíce a tisíce vybornych vecí 
pripomeniem len podajedny, jako mi práve 
do oka padnú. Bleskom omámeny prinúteny 
si, dlaíiou na okamzenia oci si zakryf.

lined na popredí Franc, oddielu ligotajú 
sa klenóty, vela a krásne, jako hviezdy na 
nebi: koruny, diademy, náramnice, prstene, 
pracky, agraffy atd. Malicky ptácik, mensí oil 
carasníka, v brillantoch trasie sa od pjchy. 
Ten papluch, jako podpis svédei, má hodnotu 
50.000 zl. Len jedno také hniezdo vybraf 
pre na se gymnasia. Mimo neho motyl, pravda 
ze na kapuste nepoletuje, stojí 30.<X)0 zl. 
A to tak ide vse hőre vse dóin. Célé skryne 
plné veemi v cene millionov. V jednej kastni 
sviefa sa kamene neobyeajnej velkosti a ú- 
hladne brúsené. To nie sú, jakoby si sa do- 
mnieval, drahé kamene, ale umele hotovené
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pestrymi farbami sklenné vzorky. Sú tani i 
klenóty z nového sriebra a z talmi • zlafa ho- 
tovené. Naj des tam i poklád rodiny grót'ov 
Branickych z Paríza. Tam sa ti oci pasú na 
utesenych perlách, jako tancoky (sádky na 
motúznch postykané, tu sa zase skvejú sta 
by hecepec (sípky) cervené korally. No smy- 
sil by si sa pohladom samvm, tedy podine 
d’alej.

Nástroje kúrenia doháiiu sú pozoru- 
hodné. jako ku pr. rezbárske práce z mor- 
skej peny. tieto sa mi zdajú Viedenskymi 
prácami byf prestihnuté. Utesené sú cievky 
a ústniky z janiira (Bernstein), co do roz- 
merov a krásy velky. Na zapekanie by sa 
ale preea nehodily.

Kníhkupectvá, vseho dvuhu papiere, 
kniby, písaeie a malebné nástroje sú chvály- 
hodné. Vylepené visí i zelezné pero hrubé 
jako rameno, k jakému úcelu slúzit má ne­
znám, k liebsbriefom ale sotva. Sú tu zastú- 
pené i obrazy tlace olejobarvivej dobrého 
vkusu, z nicliz jedon na pamiatku zadovázil 
som si i ja.

Krásne sú physieké nástroje, tak ku pr. 
sklenná sosovica l1/., v priemere, potom samo- 
písací stroj. Üva cylindre sa opacne krútia. 
inedzi nimiz tah;í sa kus papiéra. Vrchny 
cylinder opatreny je cnejúcim spirálnym pá- 
sikom. Tento pás suchá sa vrchom o cerni- 
dlovy vankúsik ; do pohybu postavenym stro- 
jom, pise on dotykajúc sa tahaného papieru, 
a bodkajúc ho, istú sadu: Une femme lendre 
et belle et sage. Be la natúr est atd’. Tento 
papier dorucil mi potom majitet stroja. Tu­
siul má stroj tento daco podobne základného, 
jako farbené niiky, z níchz bez cíalsej ná- 
mahy liarisne rozlicnymi ozdobami pletú. Ci 
to len hrackou má byf, a ci to casom dáky 
váznejsí úzitok o tóm obore doniest má, po- 
súdif neznám.

Algier je takze dóstojne zastúpeny.
lined’ z predku holengá sa morská ci- 

bul'a (Squilla marina) v úplnom kvete posta- 
vená. Yidef i bá .ity bulvy, nasím zemiakom 
podobné, velkosti dvtskej hlavy. Chudiatka 
pocaly i listy púsfat, zapomnúc, ze sú nie 
v Afriké. Króm tolio sú tu zastúpené rady

nescíslne mnohych sémién, zivnostenskych 
lát -k a jinych plodín tycli krajov. — Zají- 
ma-á je i z Guyany poslá gutta-percha. — 
(’bernieké prípravy sú vzorné, kovové hlady 
— priezracné - tak sú cisto na koncoch 
brúsené, ze nahliadnuc do nich, prisahal bys, 
ze sú prázdne. Nie menej zajímavy Jaminov, 
z mnoho do vedna stiahnutych tlapiek pozo- 
stávajúci, znacnú tarchu prifahujúci magnet. 
Pocujem, ze dvaja mimo idúci kyrasírski offi- 
cieri nemohli sa odlepif, kym jim sable a 
brnenia z prsú neodobrali. Na okolí zo stieu 
vsetky hlavy z dosák povyfahovali. Obdivo- 
val som tiez zelezné struny (klavírové), pár 
centami obfazené. Znamenitá to iste pruznosí 
zeleza.

Srdce, oci, nos, vsetko má pozitok, opo- 
jenou myslou sa len tak od buka do buka 
klitis. Aby ale daco i zalúdok zazil, odsko- 
címe na cas i do bocnej — nie hlavnej — 
strojnej budovy, a zajdeme ta, kam nás sluch 
Iáka.

Stoj! tu drví, inele, osieva a tlací sa 
cosi. —

Nuz, pred tvojima ocima íabrikujú obratní 
Francúzi chokoládu.

Surovy materiál uajprv drvia, meló, po­
tom ho v mlyuskych kameúoch ívztierajú, 
v podobe lekváru cez cylindre pretierajú, 
ztade do foriem vtlaceny, shustnuty, co clivíla 
V desatkrajciarovych tehlickách zadivenému 
obecenstvu predávajú. Chocoláda je cliufou 
zuamenitou. Vsetko to ide rychlostou tele- 
grafickou, a nechybuje nie viac, len aby i su­
rovy materiál, ku pr. Cacao, pred tvojima 
ocima rástol. V susedstve hrkotajúca masina 
tiez takym chmatotom zo surového matc- 
riálu, cosi kamsi, vonavé mydlo robí a pré­
dává. Neznám, ci tani d’alej nestojí dáka ma­
sina, co cloveka umyje a oholí. No ale íny- 
síim, ze tieto masiny nepotrebnymi robia po- 
cetní hostinskí po restauráciach. A tak ex 
analógia vrátil som sa ku ránhojicskym ná- 
strojom. l’ri odehode videl som i fabrikáciu 

I sódovej vody. Tolko jej narobili, zebyjedno- 
kamenny mlyn pohodlne Imát mohla. Trebars 
tychto strojov, zvláste Amerikánskych, i viac 
jestvuje, mína sa tej vody ohronme vela, tak
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obdivovania. I pojde, nuz ludia skrz seba sami seba me- 
ilozmanHost X praktiinost" jejich spojené sA chanismom substitujú. Co najskór budeme 
vtipom. Práca tato sebe rovnej néma. Menő-; «tat anoncirovanvch rech orov s bessemer-

ju nijű jakobv ju darrao dávali. Jedon sy-ikníse sa pestry, asi jako kanálik velky ptak. 
phon v nieste vo fabrike stojí 5 kr, vo V klietke ani vody, zrádla, ani trusu. Zobá- 
skiepe s, v hostincoch 10, vo vystave 20 kr. kom ale hybe a píska az radost. I tato cu- 
Oböerstvuje a sinäd znamenite hasi. desná potvorka je ludskou rukou robená, a klú-

Lekárske predmety vystavené sú v u-; «kom natiahnutá koná svoju povinnosf lepsic,
sedstve pripomenuvehuzíVsikálnychnástro- jako bárs ktory mend.k. A veru, jak to tak

jov a zasluhujú \ plnej miere 
R
vitetné náTtröje sú pWvVboroé'Tpre na- skej ocele, alebo z mosadznych platók ho- 
zieratelov. do toho nezasvätenycb, zajímavé tovenych od 200 300 z . r. c.

_ , n„„l .1tv m,1n rT'.i f m- hnrenníl
síi z vosku hotovené vzorky ocnyeh ehorob.
Tak jakobv zivé, tou najpodrobnejsou pil- 
nostou vystavené, sú v radoch najhlavnej- 
sie chorobné premeny v ocach. Podidia, 
barv .. vsetko je najprirodzenejsie napodob- 
nené. V tomto obore som veru este nie do- 
konalejsieho uevidel Tak som si zrak napi­
nál. ze som si uz sám skoro jako pod c. 5 
vlcin tmu vvhladel: a bolo sa mi co obávat,

Prejdúc célé Tatry bársonov, hodbábu, 
siat, elegantnébo izbovébo náradia, skvelych, 
proti blchám assekurovanych post!el, vysli 
sme na dvorec, navstívif vo Francúzskom 
vkuse vystavené a nádhernym náradím opa- 
trené bydlo. Z obocli strán zivymi bylinami 
obrúbenynii schodmi vysli sme hőre a vstú- 
pili do prosrednej komnaty. t. j. besednice; 
tmavá izba na lavo je ku spaniu a odpo- 

ír*"i lebo na"sklennjT'h táblach nos, alebo cink«, na pravo svetlá ku studovaniu urcená. 
„oson, sklenné tábly roztlacím. Tazko som Z fazkych látok hotovené náradie, zrkadla, 
sa lúéil. tazko, od tejto kompanie, nuz ale tapéty ponechávam vasej obrazotvornosti s, 
coze robif, zivot je krátky a vystava je dlhá. predstavif. Pomyslite si, ^ze tojnodei^ele-

Kns povyse vystavené sú anathomicko-
pathologicko - drobnohladné praeparáty , od 
tychto k raj sie videl som v nemecko-skolskom 
oddiele. Skoda, ze i tieto praeparáty, i chi- 
rurgické nastroje kus na temnom mieste stojá.

Po vysokych, sirokych priestoroch Franc.

gantného byvania, a v tych vecach sú Fran- 
cúzi nie hlázni. Za besednicou do zahrady 
sieh, spocíva na stípoch, polootvorená, kve- 
tami a soskami vkusne a bohate vystro- 
jená. No bolo by to l'ajn. N'asim zenbochti- 
vym mladúchom a mladuchám mózem pu- 
skvtnúf i adressu: Société Commerciale Ameu-

vystavy rozliehal sa melodicky zvuk zo sredu blements - Commission frangaise. Paris 29. 
dlhycli znionovvcli radov. Na mysel, mnohymi Boulevard Hausmann. Keil vám Gryllus a 
vidinami rozculenú, zvucné accordy vybra- Reuss nevystaci, bildete uz vedet, kam sa 
nyeli /„ion 'V ucinkovaly uspokojive. Ked sa obrátit.
tieto hlasy nasím odehodením tratily, udrel tak sme u konca Francúzskej vystavy,
mi o sluch cuduy, pekny, ale ueznámeho nUz a nazdáte sa, ze som s hou uz hotovy, 
ptáka bias. ze som vsetko uz vycerpal ? No veru, sta-

Vz sú ti Francúzi ozaj originálni ludia, tisíce predmetov nám este zaostalo, ale slú- 
pomyslel som si, ked’ pre svoje obveselenie bil som byt rhapsodickym, t. j. pobehajom, 
do nemej vystavy Bóh zná kde z juznych slovo ledy podrzím. Vsak kebych Vám riadne 
krajín sjievavého ptáka sem dostverali. Do- opisovat chcel vsetko, tak by Vám „Oroh" 
staucm <a k ;<obánovi — a bőd aj zeby si vylucujúc vsetky druhé clánky, za jeden cely 
sa bol dióval, V peknej neveik ej klietke rok nestacil.

(Dokoncenie nasleduje.)

m
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Literárne, umelecko-vzdelanostné dopisy.
Tűre. Sv. Martin, 31. mája. Po dlhom 

mlcaní pripravil nám dues cteny „Spevokol“ 
zas milú zábavu. Usporiadal totiz besedu, 
zálezajúcu zo spevu a divadelného predsta- 
venia. Program bol uasledujúci: 1. Národní 
(ceská): Pri Inni (slovinská), vo stvorhlas 
iipravil Dr. Lud. Procházka. 2 Venice II. 
zo slov. národních piesni, uvil Ján Kadavy. 
3. Divadelnie predstavenie • „Sám nevie, to 
dice.“ Dramaticky zart via */8 jednania, 
dla Drobisovej novelly od Cahheraca. 4. Nitra, 
v stvovhlas upravil Ján Kadavy. 5. Divadel­
nie predstavenie: „Nechce fajéit.“ Drama­
ticky zart v jednom je.inam' dia Klerotha. 
6. Pijácká. sbor od K. Bendla. — Venice II. 
má v sebe daco prekvapujüceho. Tie vylevy 
ducha v nasich národních piesnach v rozlic- 
nych tóninách, najmä v stanch grécko-slo- 
vanskych (jako: lydická, dorická, myxolydická) 
slozenych, v stvorhlas umelecky uvedenych, 
co sme tu sotva v stave boli pochopit, po­
tom tá spojenost piesni, ze ton slabikou, 
ktorou sa jedna pieseíi dokoncieva, druhá 
pieseh sa zacina, tak ze cely veniec, co i do

rozlicnosti tóniu, preca harnionicky célok 
pősobí, uchvacujú posluchaca mocne. Piesen 
Nitra, z nejz sa prednásajú dve sloky, kazdá 
v drnhej harmonii, a kde pri druhej sinke 
je este vpleteny piaty sólovy bias, je dojemu 
preuteseného. Este sme túto piesen nikdy 
v tak milom spósobe spievaf nepoculi. Ze sa 
najviac iúbili, je znak toho, ze musela byt 
na ziadosf obecenstva opakovaná. Piesne 
„Národnia ceská,“ ,,Slovinská- a ..Pijácká“ 
sú skladby prekrásne. vetkych hudebních 
majstrov dosvedcujúce. Boly dubre spievané. 
Oj, drahí bratia Cesi! máte Vv vzácne ume- 
lecké diela a poklady, a v lmdbe a speve 
vzdy zdarne pokracujete, a my Sioveni mu- 
síme sa uspokojif, ked’ len kedy t<-dy nasu 
národniu piesen alebo dajednu z Yasich ume- 
leckycli skladieb poént móz-rae. Velmi je 
u nás ziadueno, aby Yás vyhorny casopis 
„Dalibor“ u nás sa rozsíri! a citál, aby sme 
Vase pokroky v hűdbe a speve poznali. - 
Divadelnie predstavenia boly tiez jako oby- 
cajne zdarene prevedeué a od obecenstva so 
zaslúzenou pochvalou prijaté. X.

Rozmanitosti.
Knílitlaciaratvo v Ciné. Spósob, jakym 

sa tlací kniha v Ciné, jc tento: stránky, 
ktoré vytisknút sa májú. napíse pisár na 
bárok tenkého papiéra, ktory ciernymi cia- 
rami na stlpce je rozdeleny. Ked’ je popí- j 
sany bárok papiéra k tlaceniu upraveny. pri- 
lejií sa na uhladenú drevvnú dasku tak, aby 
popísaná strana jiapieru na plochu dreva 
pritahla. K shotoveniu drevenych dasiek u- 
zíva sa drevo hruskové lebo slivové. Ked 
popísany papier uschne, potiera a hladí sa 
s veíkou opatrnostou tak, aby na ploche 
drevenej dasky utkvel obráteny odtisk písma. 
Nato vydlabajú a vypichajúsa prázdne prie- 
story medzi riadkami a jednotlivymi písme- 
uami (na spósob rytecky) tak, ze na drevenej 
daske vypuklé písmo ostane. Takto pripra- 
vená „forma“ odovzdá sa tlaciarovi, ktorv

tlacenie rukama vv komi. Tlaciar musi pri 
tom hlavny pozor a starost obracat na tieto 
dve veri: predne, aby farbu rovuon nnerou 
na vypuklom písme rozotrel, a za druhé, aby 
medzi tlacením papier nepotrhal. Tvmto spő- 
sobom obstarávajú sa vsetky ätsie práce. 
Pri tlacivách, ktoré sa len malym né kiadom 
vydávajú, ryje sa písmo k vóli úspore casu 
miesto do dreva do vosku; ze vsak z takejto 
„formy“ zosnaté odtisky casto rozmazané a 
niv cítatelné byvajú, rozuniie sa samo sebou. 
Z drevenej, dobre shotovenej dasky robí sa 
asi löOOtl odtiskov, a jestli je rezba písmen 
co do ostrosti pekne zdarilá, méze sa sho- 
tovif este o 8—10.000 odtiskov viacej.

Z lionby na kamzíkov. Na juznej strane 
Sernfthalu vo svajciarskom kantoné Glarus 
vypínajú sa ciastocne ladovcom pokryté vrchy

wmmmm .■
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-Vorabgebirge" menované s holymi a strasne 
rozorvanymi skalnymi zráznii, a poskytujú 
tak pocetnyni tlupám kamzíkov skoro neprí- 
stupné útulky. Tani poluje najviac odvahou 
svojou povestny kamzíkolovec E. so svojim 
synőni. Casto ubiehala zver dlhou pyrfou, 
ktorá je sotva na stopu siroká a ktorá na 
príkrych skalnych stenách prez závratné pre- 
paste sa tiahla, na koriéi trochu sirsou sa 
stávala a do kotlovitej úzlabiny vybiehala, 
ktorá nedostupnymi skalami je obklopená. 
Lóvéi vedeli, ze je tu najlepsia pasca na 
kamzíkov, z ktorej nemozno vyviaznut', ale 
nikdy jim nenapadlo, aby kamzíkov hrozn >u 
a závratnou tou pyrfou prenasledovali. I üd­
vözli sa k tomu mlady E. „Musís ale," radii 
mu otec, „strielaf kanizíka na mäkko, aby 
mvhol este bezaí zpiatky, kde mu urobís i 
miesto, aby neskoril zo steny, lebo by sa 
tak roztrieskal, ze by sa k nicomu nehodil. 
V ohni ti ti ez nesmie ostát lezaf, lebo by 
nebolo mozno dlhou úzkou pvríou ho pre- 
niesf. Musí eez íiu sám prejst.“ Mladík od- 
lozil alpskú palicu a brasnu a liezol opatrne 
po závratnej pyrti. Ked sa blízil ku kotline, 
spozorovali ho siedmi kamzíci. ktorí na oka- 
mvh uprene nah sa dívali, a vsemozne sa 
namáhali. by na príkre steny kotlinv sa vy- 
driapali. To bolo nemozno! Vätsina zvierat 
tlacila sa do pozadia. Junák bol uz len ne- 
kotkr krokov od nich vzdialeny. Poklák ol 
na kok no a cakal, kym sa zvery upokojili. 
To sa stalo. Predesení kamzíci pritlacili sa 
k sebe a cakali, co sa diát bude s nimi. 
Mlady lovec vvblade] si najsilnejsieho a stre- 
lil mu na komoru pritisknúc sa pevne k skal- 
nej stene. Tlupa huzala cez a okolo neho. 
Pri vchode zastrelil otec dva kusy. Kamzík 
v kotline postreleny zb-zil sa nedaleko. Od 
tolio éasu nebadaf v tej kotline ziadneho 
kamzíka.

0 ciernom kmnie aiuntskom a príbudz- 
nj'ch jemu, no s Anglicanmi spojenych kme- 
noch fantskych dochádzajú ustavicne nővé 
zprávy. Cernosi síi v nepretrzenoin spojení 
s dusami zomrelych. Kedykolvek otvárajú 
nádobu palmového vína, neopomínajú hned 
neco na zeni v obetu ukvapnúf. Cernosi ne- 
znajú neveru, atheismus. Sú síce medzi nimi.

ktorí obety zanedbávajú, a no i moci boliov 
vzdorujú, no jestovanie jich nikto nejiopiera 
a ked nekoho nesfastie lebo nemoc zastihne, 
pripisuje to hnevu bohov a ziada obetmi za 
smierenie. Cierni bohovia podobajú sa na 
vlas ciernym despotom. Ceruoch o nich veri, 
ze sú nektorí povaliy miernej a láskavej, no 
nie vzdy dobrej, lelio mozno jich nahnevaf; 
ze sú nektorí zlí, no nie vzdy zlí, lebo 
mozno jich udobrif. Zlí bohovia dostávajú 
viac obetí, jako zlí králi vine daní. Ceruoch 
nezuá ..loyalitydane pia ti len zo Strachu; 
a tak sa to má i s jeho pohanskym nábo- 
zenstvom. Prednia jeho enosf je láska ro- 
dinná; i so zomrelymi ostáva tymti; sväzkom 
spojeny. K inym mimo rodinv byva nepoctivy, 
kruty. zradny, ked’ je k svojim láskavym a 
vernym Co teda mámé súdif o nasich rene- 
gatoch, ktorí sa za vzdelanych a dobrych 
kresfanov drziaV! Cernosi tych k raj ín
neznajú osobné mená; no májú mená dhov 
v ty/dni, a síce dvojakej formy, zenskej a 
muzskej. Tieto dávajú sa novonarodenym. 
V jioudelok narodeny menüje sa Pondelok, 
v tóm istom dili narodená menüje sa Pon- 
delka. Jako ale mozno vsetky tie Pondelky, 
Utorky atd. rezoznávaf? Prosriedok jedno- 
ducliy sú prezyvkv, ktorymi póvodne i velká 
cast nasich mien rodinnych bola. A tak po- 
vstávajú pomenovania, jako maly, velky atd. 
Pondelok.

Clúfjtumy. Málo ktoré dámy a platí 
to zvláste o darnach západnej Europv 
vedia, z kade jich chignony pochádzajú; no 
najmenej byva jim známo, ze sú to v velkej 
casti vlasy indickych pútnikov. Pútnici, zen- 
ského i muzského nohlavia, obetujú pri svo- 
jich pútach do Allahadv, vlasy svoje v chráine 
Brahmovom. Zásoby vlasov by vaj ú pozdejsie 
predávané. Utvorila sa uz i obehodnia spo- 
locnosí, ktorá s brahminskymi knazmi o to 
smluvu uzavrela. Do chrámu pricbádza co 
rok do 200.000 pútnikov.

Jedinky jasyJc. Miltona, velkého an- 
glického básnika, pytal sa ráz priatel, ci 
nedá ucif svoju dcéru rozlicnvni jazykom? 
„Nie,“ odpovedel Milton, ,.pre zenskú po- 
stacuje jedinky jazyk!“
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0erkesky v hnremoch. Osud otrokov a 
otrokyii vo vvchodnych krajináeh hyva tak 
rozdielny. ze nikdy ani tusit nemozno, jak 
vysoko sa povznesú, alebc len Itlboko v pra- 
chu nicoty ostami. Plati to v prvom rade 
o otrokoch a otrokyiiach bielclio plemena. 
Biely otrok dosiahne casto najvyssí úrad a 
dőstojcnstvo, biela otrokyiia stáva sa nekdv 
sultanovou matkou, co je najvyssou hodno- 
st'ou v drzavácli mahomedánskych. Nekdy 
ostávajú otroci obojeho pohlavia na stupni 
velmi nízkom. Zálezí vsetko na sfastí. I sania 
krása. táto najprednejsia podpora v postu- 
povani v dustojnosti, zostane nekdy nepo- 
vsimnuti. Mimo toho byva rozdielny vkus. 
Najviac zálezí na tom, jakému pánovi sa 
otrokyiia dostane, a na tom, ci sa zalúbif 
dovede tomu pánovi. Medzi bielymi otroky- 
iianii v t.ureckej drzave májú teraz najvätsi 
vliv Cerkesky. Kavkaz, táto tisícrocnia záso- 
bánia otrocníckych trhov. nálezí sice k Rusku, 
a coby sa tarn postal otroci tajne odvádzali, 
preca je hlavnia cast tohoto obchodu prelo- 
zená do samého Turecka. Kmeny Cerkesov,

ktoré usly, abv sa Rusku podrobif nemusely, 
predávajú s chladnou krvou svojich synov 
a dcéry. Ved nadobudly si zkúsenosti, ze 
jejich deti dojdú v otroetve casto vätsieho 
stastia, lez jim núdzny domásny kút poskyt- 
nút möze. Lepsia vsak svoboda v biede, lez 
otroctvo v hojnosti, myslí si Európán; no 
toto pravidlo nehodí sa na velky pocet bie- 
lych otrokov; poroba nénié jim breinenom, 
by vaj ú povazovaní za clenov rodiny svojho 
pána, ktorého rozkazy poslúchajú tak, jako 
jeho deti. Istá Cerkeska mala dve dcéry, 
i dala si hádaí o jich budúcnosti. Hádacka 
jej riekla, ze jedna sa vydá doma za svojlm 
stryeka, druhá ze bude nepriatelmi unesená 
a do Turecka predaná. Manzelstvo so stryc- 
kom pokladajú Mahomedáni za velmi cestné 
a otroctvo povazuje kazdy nepredpojatv za 
velkú neliodu. Cerkeska má iné náhiady. 
Vynala dva peniaze: medenák a zlatník, 
a darovala jicli hádacke, medenák za pro- 
roctvo o manzelstve so stryekom, zlatník — 

, za prorokovanie otroctva.

Literárne, umelecko - vzdelanostné zprávy.
Vseobecná Sbierka cirk. katolíckych! 

pesniciek Slovenskych uz opravenych v troch 
casfacli s prídavkom nektorveh poboznosti. 
Usporiadal a na svetlo vydal Dr. Ondrej 
Radlinsky, farár Kútsky, arkás Rimsky 
a censor diecesansky. Vo Viedni, 1874. Tla- 
éou kongregacie PP. Mechitaristov. Cena 
predplatná 1 zl. 30 kr.

Xeunavnv veterán na poli Slovenskej 
literatúry, Dr. Ondrej Radlinsky, obohatil 
Slovensku literatúru vőbec a cirkevniu 
zvláste uz viac vybornymi dielami bobom 
tohto roku, ale k svojej cirkevnej literárnej 
cinnosti pridáva jedon zvlástny kvet, podáva- 
júc spornenutú „ísbicrku cirk. kától, pesniciek 
Slovenskych.“ Je to ozaj putesitel'né videf, 
ze Slovensky národ i na cirkevnom poli je 
„národóm spevavym.“ —■ Pravda, á£e mnohé; 
tisíce cirkevních katolíckych pesniciek boly 
dielom najviac samoukov, alebo dielom toho 
veku, v ktorom Slovenská rec nemala este ■ 
pevného mluvnického ustálenia, ale teraz, 
pri spoluúcinkovaní v. p. Fr. \. Sasinka, 
i co do slohn i co do hudobnych pravidiel

opravené, dosiahujú tú literárnu cenu. ktorá 
jim. ako posvatnému pokladu, nálezí. Pl. t. 
pp. farári a organistovia mali by si teda daf 
zálezaf na tóm, aby táto „Sbierka“ dosla 
vseobecného uzívania pri cirkevních poboz- 
nosfach: lebo pozaduje to nielen dőstojnosf 
cirkevnieho spevu a Slovenskej literatúry, 
lez i jednota vo viere a liturgii. Mám pevnú 
nádej, ze tohto zelania pravého srdea kato- 
líckcho povsimnú si dotyení páni, a .avede- 
ním tejto ..Sbierky“ ucinia potrebnú prietrz 
tej rozeapartenosti na poli cirkevnieho spevu, 
ku cti a chvále Bozej.

Pleteilí. Sbírka pletenych vzorii a prak- 
tickych vykladfi v postupném porádku. Se- 
stavila Marie Proksová. \ Praze. Naklada- 
tel Fr. A. Urbánek, knéhkupec. 1874. Vili. 
Str. 194. Cena ?

Zábavné cteni pro mládez. Cís. 1. 
Teta Anna. Povídka pro mládez i dospélé. 
Sepsal J. Husinsky. V Praze. Tiskem a ná- 
kladem J. Ottv. 1874. VIII. Str. 88. Cena 
28 kr.

< £s
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Devadesát tri. Román, sepsal X'iktor 
Hugo. Prelozil Dr. Karel Chudoba. Díl II- 
1874. Xakladate! ,1. Otto v Praze. VIII. 
Sosit 4, 5, C a 7.

Osvéta. Listv pro rozhled v uméni, 
vödé a politico. Redaktor a vydavatel X ác- 
slav Vicék. Rocnik IX'. — Díl 1. X Praze. 
1874. Císlo 0. má nasledujúci obsah: 0 pod- 
staté dusevních nemocí, úvaha psychiatrická 
od Dr. Ceypa z Peclinovce: zvuk a sluch, 
od M. Pokorného; Jules Michelet, podáva 
Louis Leger; Pod pustyni kopcem, povidka 
od X'itézslava Hálka; Upominky, od Karoliny 
Svetlé (Pokracování); Z divadel ruskych, 
od S. ,T. Larina.

Osvéta lidll. Bibliotéka prostonárodnich 
prednásek. O jednote Bratrí Ceskyeh. Po- 
dává Frant. Aug. Slavik. X Praze. Tiskera 
a nákladem J. Otty. 1874. XIII.; str. 82; 
cena 30 kr.

Poetickii Cltailka. Sbírka básní pű- 
vodnich i prelozenych. jiz die básnickveh 
druhű k tisku upravil Vácslav Petrű. reditel 
realného gymnasia v Pelhrimové. Sesit 1., 
2. a 3. X" Praze. Nákladem knéhkupectví: 
I. L. Kober. 1874. XX L; str. sositu 80; 
eena sositu 30 kr.

Tretí vyroéní zpráva zenského vy- 
robniho spolku ceského v Praze. 1873. 
X" Praze. Knéhtiskárna: J. Otto. Nákladem 
spolku. 1874 VIII., str. 30.

Priatel l'udu. Pouéno-zábavnv casopis 
pre slovensky fűd. X ydavateF Jan Kadavv. 
Roc. II. c. 2. — X'ydavatefstvo sdeluje obe- 
censtvu svojmu toto: „-PriateFovi Fudu“ do- 
stalo sa tak malej podpory , ze sa stalo ne-

: moznosfou vo vydávaní tak l&cného caso- 
pisku vytrvaf. Tohto roku má len 2(55 istvch 
odberatcFov a 165 predplatiteFov. Mnohi ro- 
dáci, ktorym bol do kommissie poslany, 
este dosiaF neplatia, alebo ani nedávajú na 
známosf, ci poslanc jim vytisky obdrzali. 
Daktoré nase casopisy vyjdenie 1. tohoroc- 
nieho cisla ani neoznámily. Z toho vsetkého 
je vidno, zc vätsina nasich rodoFubov ne- 
uznáva za potrebné, aby casopis takého ob- 
sahu, jakého je ..PriateF l'udu,“ násmu po- 
spolitému rodáctvu do rák sa dostal. Preto 
ja, podrobujúc sa neprajnym okolnosfam 
a hlasu vätsiny slovenskych rodákov, budú- 
cim rokoni prestancm casopis tento vydávaf, 
tento beziaci druhy rocnik ale, co i so znac- 
nou skodou, dokoncim a ctenych pánov 
predplatiteFov úplne uspokojim. Ostatnie dve 
cisla vvstrojim tak, aby oba rocniky cinily 
célok a aby v nasich slovenskych domoch 
mohly slúzif jako kniha stálej ceny. Preto 
je este dosiaF mozno, komu Fiibo, na tento 
druhy rocnik sa predplatif. Neodriekam sa 
viíak, budúcne, az nám prajnejsie easy na- 
stanú a potreba podobncho casopisu bude 
]<atrná, vo vydávaní 3. rocníka pokracovaf. 
Jako sa „PriateFovi Fudu,“ putujúcemu po 
slovenskych krajoch, vodilo, to on svojim 
casom povie v ostatnom císle. Jestli mnohí 
pp. odberatelia , Pr. F.“ s vyplatením dlzőb 
budú dilin odkladaf. tedv sa i jcho dalsie 
vydávanie oneskorí (lebo zadarmo ziadna 
knihtlaciaren knihy netlaéi); )iotom alc 3. a 
4. císlo vvjdú naraz. Tűre. Sv. Martin, 
20. mája 1874. .ián Kadavv, vydavateF 
-Pr. r.u-

Vsetky tieto spisy odporúcame snazne 
ct. obecenstvu svojmu.

Listáreii redakcie a administrativ.
SÍ. red. Pr. 1. Rácte len poslat spomenuté vy­

tisky: vynalozime vsetkn usilovnost, by ste u nás 
hmotne podporovany boli. — P. F. L. F." vo á'. Éia- 
dané rísla sme Vám poslali. na poste sa Vám ztra- 
tily. Dostanete jirh. — P. F. K. v P. Dieky. Pre- 
kladajte neco zo srbského. — P. J. S. v Tr. Jestli 
bude mozno, navstívim Vás v jaseíi. — P. P. li. v A. 
Pánit J. M. posielame riadne .0.“ Cbybujúce éisla
posleme. — P. St. v Salzburgu. Dieky.

F. v Tisza-Hoff. Predplatok prisiel. Dieky. — 
Oprava ti are. Na str. 130 v 1. stlp. r. G. od 
zpodku má byt: „yvrnievajúce na str. 131 v 1. stlp. 
r. 29. od vrcliu má byt: „K nasemu.“ Do rísla 4. 
a síce doclánkn: „Preehádzky . . .“ vklzla sa znarná 
chyha. Na strane 123. v póznáinké 1), ktorá sa 
v stlp. 1. nachádza, má takto stát: „Práve chystali 
sme sa k vypracovaniu a pokrarovaniu v predoslom

P. .1. rocníku zaporatého svojho clánku“ atd.

Predpláca sa u redakcie a administracie v Prievidzi (Privigye):
Celororne 4 zl.. polrocne 2 zl. r. c. Studujnca a remeselnícka mládez, i chudobní ucitelia obdrzia „Orlau 
za 2 zl. r. r. Roc. II.. Ill a IV. „Orlau mozno dostaf po 3 zl., mládez po-2 zl. — „Orol“ vyehádza vo 

12 sositoch, 4—5 hárkov silnych, kazdého mesiaca na velkej stvorke.

Majitef a vydávateF Andrej Truchly-Sytniansky. — Kníhtlac.-úcast. spolok v T. Sv. Martine.


